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DE DON FJUAN COELLO TY ARIAS. 


HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES, 


Romulo. 

Oftilio, Capitan Romano, 
A/fcanio, Soldado Romano, 
Aurelio , Soldado Romano. 
Flavio , Soldado Romano. 
Ce/ario,Capisan de las Sabinas. 
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Tacito, Soldado Sabino, 
Pafquin , Graciofo, 
Auriflela , Dama. 
Rofmira , fegunda Damái 
Libia y Graciofa. 
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JORNADA PRIMERA, 


Defpues de aver tocado caxas, y clarines, 
dicen dentro. 


Todos. VÁ vera Romulo , muertas 
Ojtilio. Elte'tyrano, 
que á nucltro Rey dio muerte, 
y á fu hermano , mueras 
Todos. Matadle ya. 

Sale Romulo veftido de pieles, con las ma- 
nos enfangrentadas deteniendo 4 Oflilio , 4 
Elavio, y Afcanio, conlas efpadas def 
mudas , y todos veftidos de 
"pieles, 


Romulo, Romanos fieros, 
fulpended el impulío A los azeros; 
contra mi tan atroces 
confpirais las efpadas , y Jas voces? 
y vucítra imagen fiendo, O fimulacro, 
defceñis de -mi frente el Laurel facro? 
vueítra ira fe enciende , y le confpira 
contra quien fue calor de vueltra ira? 
O/tilio. Romulo, injuílto , y fiero::- 
Flabio. Portento en las crueldades el primero» 
Oftilio. Si cruel, y inhumano, 
can la muerte fobornas 4 tu hermano. 


Flabio. Si barbaro horpicida, “Y 
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1 Remo nueítro Rey quitas la vidas 
Romulo. Detened, fellad el labo, 
no pronuncicis razones en mi agravio, 
o vive el Cielo , que efta ardiente efpada, 
que á vencer, y a marar elta enfeñada, 
li de mi propia langre fue enemiga, 
que en la vueítra el elcandalo proligas 
Eltas mavos , que veis enfangrentadas, 
no fin cauía en la fangre eftan bañadas 
de Remo , porque pueda efta eftrañeza 
brindarme a mas crueldad, y mas fiereza: 
Decidme , que culpais en mis extremos: 
O/t¿l. Dos.quexas oy de tu crueldad tenemos» 
omul. Y decid , quales fon? 
Flab.La muerte ¡jufta de Remo cs la primera» 
Oftil. Y la mas juíta, 
mezclarla con eflotra no quiliera, 
haíta que farisfagas la primera, 
qué aunque efta es tan profunda, 
tiene mas calidades la fegunda». 
Romul. Pues por no parecer en todo ingrato, 
a la primera relponderos trato: 
Vueltro Rey foy , y como tal impule 
| la ley, que ya fabeis , en que difpule 
| dar la muerte arrogante 0 


| al desleal, y infiel que la quebrante; 

a mas mi hermano enefeto, 

O por burlaríe ya de mi decreto, 

: O por defprecio de quien Rey me aclama, 


O por eternizar alsi fu fama, 

quie ay tan barbaros hombres, 

que por hacer eternos lus renombres, 

, con poder infinito, 

4 compran la fama a precio de un delito, 
quebranto aquefta ley, y yo fevero 
me moftre con' mi fangre juíticiero. 
Elto , que culpa ya vucítra malicia, 

no la llameis crueldad , lino jufticia, 
que el darle yo caftigo, ' 
no por mi hermano fue , por mi enemigo, 
fupueíto que mi ley ha quebrantado; 
li entonces el perdon le huviera dado, 
es confequencia clara, 

que ninguno mis leyes obfervára. 

Los mas obedecidos fon mas Reyes: 
Remo mi hermano quebranto mis leyes, 
defobediencia fue, no fui tyrano, 


El Robo de las Sabinas. 


la obediencia compre por un hermano, 
juíticia fue caítigo tan levero, 

virtud es en un Rey ler juíticiero: 
luego aquefta crueldad, que os es impla, 
mas viene a fer virtud, que tyrania, 
Ea, Romanos, celle la contienda, 


Rey tencis que os govierne, y os defienda; 


pero tema el que fuere mi enemigo, 
que como 4 Remo le he de dar caftigo; 
y li hace a mis preceptos refiitencia, 
el temor mezclare con la obediencia, 
que para ler un Rey obedecido, 
le ha de entrar por los fueros de temido. 
O/til. Aunque ya las fealdades de tu culpa 
afeytes con la tez de la difculpa, 
en ella breve exortacion que has hecio, 
por todos me he de dar por lutisfecho; 
porque á piedad, y aun a razon te obligue, 
otra quexa. mas juftae : 
Romul. Pues profigues 
O/til. Tu no dixiíte aora, 
que es nueftra fama eterna? 
Romul. Quien lo ignorae 


0/ttl. No dices, que en padrones de diamante | 


” pondrás nueítras hazañas? 
Romnl. No te elpantes 


O/fil. No dices, que el valor que nos ayuda, 


ha de vivir eterno? | 

Romual. Quien lo duda? 
es Cierto quanto refieres. 

Ofiil. Pues [i es cierto , como quieres; 
que elte valor fe eternice, | 
no teniendo quien le herede? 

Deíde que fundalte” a Roma, 
no permites , ni confientes 
mugeres, con que derogas 
la fucelsion permancute. 
Diez años ha que vivimos 
fin vivir, porque no puede 
lamaríe vida la vida, 
que [e vive fin mugeres; 
y tú opuelto a nueltras dichas, 
y a nucítras glorias. rebelde, 
privandonos delta vida, 
nos condenas a una muerte; 
el nacer nos cterniza, 
y del fe eslabona fiempre 
y nuef= 


De Don Fuan Coello y Arias: 


nucftra vida, que el que nace, 
fubítituyc al que le muere, 
rque la vida del uno 
fuple del otro la muerte. 
Pues como tú deslumbrado 
a la eternidad que pierdes, 
no enmiendas nueítra fortuna? 
Sics propiedad en los Reyes 
el dar guíto a fus vafíallos, 
como el difgufto pretendes? 
de que firven las hazañas? 
el valor para qué emprende, 
á coíta de tanra langre, 
viétorias que le enoblecen? 
li ha de faltar la mugcr, 
a cuya luz trafparente, 
las acciones de los hombres, 
con mas rigor refplandecene 
El Soldado que procura 
ceñir de lauro fus fienes, 
quando fe arroja al peligro, 
la vanidad de que puede 
lu dama efcuchar (us triunfos, 
le hace mas ofado, y fuerte. 
El doéto, que ya en las lides 
mas ingeniolas contiende, 
no tiene mayor foborno 
en losaplaulos que adquiere, 
de ra fu dama le efcuche; 
aísi, Romulo , concede 
tus Soldados inviéttos 
elte bien tan excelente, 
que folo con que nos des 
permifsion de lasgnugeres, 
nos Ay vida , gloria, fama, 
» regalos, y bienes, 
ere e ellas fe gana, 
lo que fin ellas fe pierde. 
Flab. Y aqueíta opinion apoyan 
tus Soldados. 
Afcan. Elto fienten. 
Rom. Barbaros afeminados, 
tales razones le atreve 
á pronunciar vueftro labio, 
fin moverfe balbuciente? 
No hagais cafo del valor, 
ya de vucítras altiveces 


no hagais caío , porque lolo 
de aver penfado en mugeres, 
vucítro rigor le amortigua, 

y vueftra furia le aduerme: 
aun el penfamiento baíta, 

no es menelter que le os mezclen 
los ultrajes femeniles, 

para ler cobardes (iempre; 

y alsi, aunque ya os confpireis 
contra mi vida crueles, 

de quien fe inclina a cobarde, 
nunca temere la muerte. 


0O/til. Antes los que fon cobardes 


truecan, el nombre en valientes 
a la viltade fu dama, 

que como obliga el que vence, 
y el vencido deflobliga, 

lolo el deleo que tienen 

de eltár ayrolos a vilta 

de lu dama, les divierte 

la cobardía , infundiendo 

en fu efpiricu altiveces, 

li venciendo no obligáran, 
cobardes vivieran (iempre: 
luego la muger importa, 
pues por ellas lolamente 
puede alcanzar el cobarde, 
lo que «fin ellas no puede. 


Rom. No dices , que es el hechizo, 


que mas al hombre divierte 
la muger? | 


O/il. AÍSi es verdad. 
Rom.Pues 11 es verdad, cómo quieres, 


que el valerolo a fu. viíta 
pelec , li es evidente, 

que ha de ocupar los fentidos 
en la caula que es mas fuerte? 
El que es valiente , ha de obrar 
con atencion ; mas (1 tiene 
otra accion en que ocuparle, 
el animo deflcaece, 

falta el valor , porque faltan 
los fentidos que le mueven: 
luego viene a fer mas facil, 
a viíta de las mugeres, 

ler el waliente cobarde, 

que no el cobarde valiente. 
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0/til. Y como ha de propagarte 
tu Reyno, lino confientes 
la fucelsion? 
Rom. Poco importa, 
que ellos peñafcos agreftes 
fueron mi alvergue nativo, 
y ferán de otros alverguce 
O/til. Y el valor? 
Rom. Sin ellas obra, 
Oftil. Y la vida? 
Rom. Fuera muerte lu compañias 
O/t1l. Eres bruto irracional, 
pues mo buelves 
por aquellas de quien naces. 
Áfian. Aborto de fieras eres. 
Kom. Sois villanos. 
O/til. Eres monfítruo. 
Rom. Cobardes, para que empiecen 
a obrar una cobardia, 
dexen vueftros lados, dexen 
aceros, que en tantas lídes 
fueron aflombro a las gentes, 
y ceñios en fu lugar 
una rueca ,pues le mueven 
a los vilos mugeriles 
vueltras acciones. 
O/ttl. Detente, 
que eftos aceros que infamas, 
lerán deftrozo en tu muerte, 
fi no otorgas loque piden 
tus Soldados. 
Mom. Sois aleves, 
defconocidos , y ingratos 
a vueítro Rey. 
VAurel. Lleguen, lleguen. 
Salen Aurelio Soldado, con Pafanin; 
y Libia, graciofos , y traelos 
A atados. 
Rom. Que es ello, Aurelio? 
VAurel. Elle hombre, 
y elta muger , que parecen 
del campo de los Sabinos, 
en efta alameda verde 
fe eftaban amenazando 
con injurias tan crueles. 
que los traygo a tu prefencia, 
porque examines prudente 


la cauía de tanto enojo. 
Rom. Qué es elto ? Pafq» El diablos 
Rom. Que tienes? 
Lib, El demonio. 
Pafq. Bercebú. Lib. Satanása 
Pafq. Todos te lleven» 
Lib. Y carguen contigo. 
Paf7. Infame. 
Lib. Tu eres el infames 
Pafq. Buelves? 
pero agradece que eftan 
eltos fenores prelentes. 
Esb. Ella inmunidad te valga; 
para que aora no prucbes 
de mis uñas. 
Pafg. Es muy propio 
el tener uñas las lierpes» 
Lib. Yo Gierpe? 
Pafq. Y aun la manzana, 
pues mc has engañado. 
L:rb. Mientes. 
Ror.Qué es efto ? tú con un hombre 
tan delcompuefta? 
Oftil. Y tí pierdes 
el decoro 4 una muger? 
Rom. Que furia! 
Q/hil.Que enojo es elte? 
Pafq. Samos marido , y muger;, 
no fe efpanten vueflaftedes. 
Mor. Pues como riñen furiofos 
los que han de eftar juntos fiempre? 


Pafg. Porque fiempre han de eftár juntos; 


no ay otra cauía mas fuertes 
Rom. Quien eres? 
Pafg. Yo foy Sabino. 
Rom. Y dime, de donde vienes? 
Pafo. De calarme , que es lo mifma 
que del Infierno» 
Rom. Tan breve. 
es el guíto de un cafado, 
que tan prefto te arrepientes? 
Lib. Calarle , y :arrepentirle, 
todo es una mifma efpecie. 
Rom. Aviendo de arrepentiros, 
os cafais tan facilmente? 
Pafqo Pense hallar en mi muger 
guítos , regalos , placeres: ; 
O- 


; ( 


De Don fuáan Coello y Arias; 


folicitéla , bulquela, 


al fin de todo caleme, 
y en calandome me hallé 
ran confumido , que 4 veces 
me dán dos mil tentaciones 
de echarla de un caballete» 


Bib. La confumida foy yo, 
que el picaro no merece 


delcalzarme , y haíta aora 
come mi hacienda , y le viene 
muy ancho mi matrimonio, 

y es un perdido , y me tienen 
fus colas hecha de podre. 


cuyos peñalcos filveltres 
“fon maripoías del Sol, 
7 rrepan hafta encenderfe, 

e han defcubierto Soldados. 
pa Quien ferán toda efta gente? 
4/4. Soldados lon del Sabino, 
que oy haciendo efcolra vienen 

a la; divina Auriítela, 
que fer elpoía merece, 


aunque es Princefa de Egnidos 


de Celarino valiente, 
Capitan: de los Sabinos, 
vizarro , galán, y fuerte, 


a 
0“ 


y mi leñor, que cíto baíta 
ara fer fu elpolo. 

Lib. Alegue, ' 

que es mi feñora la novias 


Paf7. Muger propia, qué me quieres? 
Lib. Lo que quiero es ler impropias» 
Pafq» Plubiera al Cielo lo fueffes. 

Rom. Romanos, no me dixilteis, 


que eran fiempre las mugeres 
el defcanto de los hombres, 
Jos regalos , y los bienes? 
_Efta experiencia os refponda, 


Rom. Como, fi fois de fu gente, 
os apartalteis entrambos 
del Exercito? 

Pafq. Apartéme 


elta evidencia os le enfeñe, 
defendedlas, apoyadlas, 
que ya fabeis claramente, 
que buelve por fu enemigo, 
quien por las mugeres buelve: 
voÍotros::- 
Pafy. Qué eslo que mandas? 
«om. Pues con rencillas crueles 
apoyafteis mi intencion, 
. libertad teneis, 
Ñ Psfg. Ireme. w 
Rom. 1dos , que aguardais? 
Pafq. Señor , yo 
; Aguardaba , que me dicfles 
y. carta de horro de calado. 
¿Lib. Y yo aguardaba un mofquete, 
paulina ¿ matrimonios, 
que á efte inmi marido en cierne 
me le birlára el gaznace, 
por fer de mi gufto hereges 
É Tocan un clarin, 
Ofil. Mas que clarin publicando, 
fu agravio, porque le hieren, 
gemidos elparce al ayre? 
Rom. Por elle monte,que es huelped, que oy en la defenía alrerque 
y morada de las nubes, de nucítros brazos inviótos. 
Es , Rom. 


á venir con mi muger, 
porque en paz no nos metieffens 
" Tocan clarin, 
Lib. Para calaríe mi ama 
viene marchando a las veinte, 
Pafq. Pues voy a pedir albricias 
a mi amo antes que llegue. 
Lib. Pelames fucra mejore 
Pafq. Alsi, ha muger. 
Lib. Qué me quiere? 
Pafq. A reñir , que no me hallo. 
Lib. Ni yo aqueíte inftante breve 
me hallaba fin que riñamos, 
gruñir tengo eternamente. 
Pafq. Ette ha de fer mi manjar. : 
Lib. Y elle ha de fer mi luquetes 
Vanfe los dos. 

Rom.Y a le acercan á elte valle.  Totan. 
O/til. Pues buena ocafion fe ofrece, 
por aquies fuerza que paflen; 

y pues que vivimos fiempre 
como vandidos del robo, 
y del iníulto , no quede 
teloro , hacienda , ni vida, 


6 El Robo de las Sabinas, 


Rom. Elo si, Romános ol 
led crueles , pues que tanto 
me AE po con ler crueles 
mueran todos. 
O/t:1¿Todos mueran; ro lÉ AO 
pero entre:todos advierte, y 
queha de «vivir Auriftela,' 
por muger, y porque empicce: 
nueftra fucefsion robando 
lu bermofura. 
Rom. Otra vez buelve 
vueltra crueldad a cebaríe 
de apetitos tan foeces? 
pues yo os quitaré:la caufa, 
porque los efeítos ceflen: 
todos vivan, y Auriítela mueras 
O/til. Eflo és bien que trueques: 
todos mueran , y Auriítela 
ha de vivir [leia 
Rom. Quitaréle yo la vida. 
Ofti!. Eltorvarémos lu muerte. +, 
Dentro Auriflelz dice un eecad , y fala 
conSoldados, y las efpadas: 
defuudas. 
Aurift. Al arma todos. 
Dentro los Sabin. Al armas 
Rom. Al arma. 
O/til. Coutra fu gente. 
Rom. Contra Auriítela. 
O/ftil. Ello no. 
Rom. Matarcla yo. 
Sale Aurift. Detente: 
Detenéos , Soldados mios, 
nadie a la defenía llegue 
de mi ,que yo fola bafto. 
Rom. Prodigio, 0 muger, quien eres? 
que parece que he templado 
mi furia lolo con verte. 
 Áurift. Aborto deftas peñas, 
que ya de tu crueldad me difte leñas, 
pues defcubrifte tu intencion impla, 
bien ferá que deflcubra yo la mize 
Auriftela es mi nombre, 
prodigio foy hermolo , no te afombre; 
Princefa loy de Egnido, 


3 calarme' he venido 
con el Sabino , Capitan valiente, 


galán como prudente, 
noble como briofo, 
difcrero como aytofo, 
ayrado lin fiereza, 
piadolo fin tibieza, 
liberal (Gn eftruendo; 
mas porque fu, alabanza eftoy diciendo, 
fu amante foy, mi amor es verdadero, 
harto he dicho,pues digo que le quiero, 
que para fer un “hombre encarecido, 
la mayor alabanza es fer querido: 
En mi:efpofo, mi centro voy bufcando, 
guanto me eftorve tengo de ir talando: 
flecha loy de la cruerda defpedida, 
que no para haíta el cétro de la herida: 
piedra foy,que del tiempo la carcoma, 
haíta el centro terreítre la defplomat 
rayo fogofo foy , que hafta lu centro 
roza las eifeneias del encuentros 
Su amante toy, en fin, con el me cafo, 
para llegarle a ver, elte es el pallo: 
Si rayos fulminados, 
fi. incendios a Bralados! 
li fechas difparadas, 
(i fangrientas efpadas, 
armas, furias , horrores, 
eltragos, amenazas , y rigotesy 
en el paflo encontrara, 
corno es ciego mi amor lo atropellára 
que una muger rendi da, 
lleva perdido el miedo á [er vencida; 
y afsí, pues, que mi amante defatino 
ha de ne por fuerza efte o 
antes que le haga llano, 
se cortés , pues Sh tan de tu mano; 
porque Íi has de allanar lo que te pidoy 
de cortés, de medroío , ú de rendido, 
mejor es, pues conoces mi ofladia, 
que tu miedo id Cortesia. 

Rom. Rara muger ! portento foberano! 
ofenderla pretendo , y es en vano; 
que hechizo á mis fierezas pone paula, 
que obrar le fiento fin laber la caula? 
qué. veneno en mi pecho le alimenta, 
que guíta el alma ya de que le fienta? 
Donde eftan mis fierezas? | 
íi las buíco:en mi pecho, hallo ternezas, 


ua 


un afpid me ha mordido ponzolo; 

mas ay, que es el veneno muy fabrofo, 
"ur. Quien templa mi furorquié me folsiega? 
qué relpondes ? qué dudas ? Si me niega 
el paño tu crueldad , tu voz no calle, 

o apelare al valor para cobralle, | 

| que loy avgen el mar, pez en el viento, 
[y miamor efte rato efta violento, 

ly no ha de ler mi guíto tan ingraco, 

| que le ulurpe 4 mi efpolo aqueíte rato. 
|m.Deidad, q un alma elcondes en tus 0J0s;- 
(re Acaba, que refpondes? 

mas me ofende tu duda, y me moleíta. 
lil. Por Romulo he de darte la relpucita; 
oy tu deidad perdone, 

que es fuerza que elte Reyno [e corone 

e una rara hermolura, 

y en ti le cifra el bien que fe procura; 


AL. 


fin que robando tu deidad::- 
» Villanos, 

a intentos tan grofferos, 
puedo reíponderos, 
|fino que. ya me arrojo 

a abrir el pafo con mi propio enojo? 

i ello vine : Marchad , Soldados mios, : 
el palo me allanad con vueítros brios, . > 
ni furor os provoca, Tocdh. 
odos me figan, pues, al arma toca. af. 


ref? por la puerta que fe fue Auriftela defen- 
dido el pafJo. 
ll, Deidad hermola , donde vás? elpera, - 
10 te cuefte la vida el fer tan fiera, 
pues tu honor le esfuerza, 

peliremos todos á la fuerza; 
quera (i fe refiíte. 
Te Qe ¡rezela on 
ai afeéto ? muera yo , y viva Auriftela: 
Fillano,s atrevidos, 
arbaros , ignorantes, mal nacidos, 
yaa muger ofenta ? al milmo cielo. ., 
s atreveis¿ que barbaro de(velo! 
los rayos del Sol, a la pureza 10) 
se Serafin , 4 un Angel 'en belleza, - 

delcanto del hombre , al bien mas jufto, 
gloria mas propia, al mejor guíto, 
«19 


. (nOs, 


y aísi no has de elcapar de nueítras ma-. 


De Don fuan Coello y Arias: 


al teloro mas rico , 41 mas amable? 
O/til. Pues tu con las mugeres tan afable? 

qué es eíto? buelve en ti, á no te entiendes, 

a las miímas que ofendes las defiendes? 

quéses elto? Rom. No lo se. 
eS Quien te ha mudado ? Zom.No sé. 

tito Quien tus palsiones ha trocado ? 

(1 eras cruel con cllas::- Rom. Trifte pera! 
O/hil. Como eres ya piadofo? 

Rom. Qué bien fuena? 

O/til. No ofendias lu nombre? 

Nr Grave ofenía! 

O/til. Pues cómole amas ya? 

Rom. Julta defenía! 

O/til. Tú yo nos infamabas::- 

Rom. No te aflombre. 

Oftil. Por pedirte mugeres? 

Rom. Dulce nombre! 

O/til. No¿eras nuetro enemigo? 

Rom. Soldados, no lo sé ; mas folo digo, 
que con juíticia balvereis por ellas, 

Í1 todas las mugeres fon tan bellas. 
Oftil. Tan trocada pafsion tu pecho alcanza? 
Rom. La lengua le recrea en lu alabanza, 
O/til. Luego ya las eftimas, y las quieres? 
W'om.No ay mayor guíto en mi, q las mugeress 
O/Hil. Luego .ya nos darás confentimiento 

defte placer, y alivio? 
Rom. Soto fiento 

el averos negado tanto guíto. 
0/til. Aora sí , que coronarre es juíto: 

Viva Romulo. 

Todos. Viva. 0/til, Por Rey te coronamos. 
Rom. Ya.no eftriva 

el guíto en la Corona , amigos mios; 

no quiero mas laurel , ni feñorios, 

que vivir con mugeres. 

0/11. Ellas. Lon nueítro bien. 
Rom. Nueltros placeres. O/kl. El defcanfo. 
Rom. La gloria. 0/til. La alegria. 
Rom. Bases repetid en metrica harmonia, 
que vivan para alivio de mi penas» 
Todos. Vivan ya las mugeres. 
Rom. Que bien fuena! 
decid com voz fevera, 
que quien las aborrece mucras 
Todos. Mucra. 


Roma 


“$ 


viva fiempre fu nombre. 
udos. Viva , vivas . vanfe, 
Docan caxas ,y clarines , y fale Cefarino 
muy galan con vengala, y Rofmira 
Jezunda Dama. | 
Rofm.En fin, que atu efpola aguardas? 
¡Cefar. Perdona tú, Sol divino. 
Rofm. Prelto el delengaño vino. 
Cefar. Y mucho en creerle tardas. 
Rofm. Celarino , Capitan 
de los Sabinos , que el Cielo 
te dio para mi defvelo 
tantas partes de galán, 
li ha dos años que te adoto; 
medrando mi amor opimo, 
con afan de lo que gimo, 
con agua de lo que lloro; 
y hallo, que un ladron aítuto; 
«(que ladron tu efpola fue ) 
de aquello que yo fembré 
me vino a coger el frutos 
No he de dudatlo fiquiera, 
por confolarme en la duda? 
Cefar. El que es infeliz no duda; 
quando fu defdicha cfpera, 
fi tanto en querer me dás, 
que me agradezcas efpero, 
el decir que no te quiero, 
porque no me quieras mas: 
Yo 'aguardo firme , y conftante 
a mieípofa, 2 quien adoro, 
. tú arricígando tu decoro, 
te mueítras fiempre mi amante: 
Rofmira , el delengañarte, 
cortesia viene á fer, 
yo no te puedo querer, 
porque quiero en otra parte. 
Rofím. Y cíla ingratitud ha fido 
agradecer mi buen trato? 
Cefar. No es, Rofmira, ler ingrato. 
Rofm, Pues que es? 
Cefar. Ser agradecido, 
ya queno puedo quererte, 
te quiero con no engañarte; 
que engañarte (in amarte, 
fuera mas que aborrecerte; 
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Rom.Y pues en ellas nueltro bien eftriva, 


luego ya en cfto agradezco 

detus finezas el trato, 

pues dexo de fer ingrato, 

con lo que ingrato parezcos 
Rofm. Y que difculpa tendrás - 

de averme tú aborrecido, 

quando mi amor te ha querido? 
Cefar. La fatisfacion veras 

1 me efcuchas. 
Rofm. Ya mi vida 

de efle alivio le aprovecha, 

pues con verme fatisfecha, 

pentare que [oy querida. 
Cefar, Pues ya que te agrado aísi, 

difculpa bufco en mi culpa. 
Rofm. Ojalá halláras difculpa 

de no quererme. 
Cefare Oye, Rofm. Di. (mando 
Cefar.Y a fabes que ha muy poco,que for- 
un Exercito breve, fui marchando 
contra el Romano, con indultria,y temas 
juntando á mi valor la eltratagema: 
Sepultofe la luz en el Ocafo, 
para nacer en la Region eftraña, 
y con ligero paíío, 
en argentado coche, 
el capúz de las fombras delmarañas 
«llorando Eftrellas la funefta noche: - 
que quando el Sol, cadaver repetido, 
muriendo folo por aver nacido, 
de lu viviente luz nos niega el fruto; 
fu enemiga mayor le viíte luto, 
ya pifaba tinicblas por alfombras, 
y fu manto noéturno 
acabo de efparcir fus negras lombras; 
menofpreciando el efplendor divino, 
con lobrego coturno, 
horrores pifa , y confuliones huella, 
y con imperio blando, 
del foñoliento ceño vá facando, 
infundiendole al mundo fu beleño, 
el hurto, el ocio, la quietud, y el fueños 
Entonces prevenido altutamente, 
con rumor filenciolo, 
a triunfar del Romano , yo, y mi gentes. 
llegamos ázia un bolque , que medroflo 
era lu leno ínculto,, . 


obs 
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oficina del robo, y del infulto, 
delenmiraño ramas , voy entrando, 

y apenas venzo la efpefura, quando 
un pequeño ruido 
delperto 4 mis fentidos el oido. 
Prelumo que hacen tienda de campa ña 

entre aquella elpefura los Romanos, 
por ler el corazon de la montaña, 

y porque no le cfcapen de las manos, 
avilo á mis Soldados cautelolo, 
dilpongo el movimiento temerofo, 
cojo una antorcha leve, 

y aplicando a las ramas llama breve, 
hna la materia á que le aplica, 

u cancerado fuego comunica, 

o entre vivas, y voraces llamas, 
alamandras del fuego fon las ramas. 
Crece la confulñon , la llama crece, 

a las lombras aclara el ardor fumo, 

la claridad fe tizna con el humo, 

tal vez la fombra entre la luz (e niega, 
el fuego alumbra, quando el humo ciega, 
y pleyreando entrambos a porfa, 

uno vence á la noche, y otro al día. 
Quile ver el deftrozo en mi enemigo, 
que el cruel le recrea en el caltigo; 

los paffos guio 4 una entamada breve, 
done el incendio timido fe atreve, 
pues el viento contrario que foplaba, 
retrocediendo el fuego le apartaba, 

lin permitir que llegue una centella, 
que haíta una plant1 nace con eltrellas 
Y quando ver en mi enemigo intento 
un horror, un eltrago , un eflcarmicnto, 
defcubro lolo un valle, 

a quien el fuezo alumbra fin tocalle, 
pues del fitiado ardor,que en el avia, 
lu gran capacidad le defendia. 

Y en medio del (mi fuerte aísi lo ordena) 
miro, por mas alivio de mi pena, 
aumentando fragrancia, y luz al Mayo, 
go le hurto las flores ua delmayo, 

una muger( groffzro aora eítuve ) 
A una Ninfa del vafe (corto anduve) 


4 un hermofo prodigio ( 4 mas me ofrezco) 


á una Diofa [ qué poco loencarezco) 
d una deidad (mi afedto (e corrige ) 


4 un Angel (poco dixe ) 
auna gloria ( eltoy loca) 
a una eítrella,2 un lucero (todo es poco) 
4un Sol (foy imprudente ) 
a una gracia, á4 un milagro, 
Rofm. Tente, tente, 
oy mis rabiolos defvelos 
fe disfeazan con tu culpa: 
combidaíme á la difculpa, 
y dalme manjar de zelos? 
Cef: El pintarla tan hermoía, 
es difculpa en mi aficion. 
Rofm. No quiero fatisfaccion;, 
que me cuefte cítár zelofa. 
Cef. Pues no tengo otra difcu!pa 
para mis locos defvelos. 
Rofm. Pues dexame con mis zelos, 
y quedate con tu culpa. 
Cef. Mira, advierte::- Rofín. Es irritarmeés 
Cef.Su hermolura::-Rofm. Es otenderm-*s 
Cef.Fue caula::- Rofín. De aborrecerimes 
Cef. De miamor. Rofm. Para matarme» 
Cef. Elto es diículpas 
Rofm. Es caltigo. 
Ccf. Pues voyme (i he de enojarte. 
Rofin. En fines por difculparte? Cef. Sie 
Rofim, Pues proliguc. 
Cef. Profigo. 
Al valle entré, llegué con ligereza, 
admiré mas prodigio en lu belleza: 
delmayada la fiento, 
y infundiendola aliento con mi aliento, 
bolvió, en fin, del delmayo, 
medro luces el Sol , flores el Mayo, 
las plantas alegria, 
criítal el arroyuelo, luz el dia, 
nacar las rolas , los claveles grana, 
rifa la fuente , perlas la mañana, 
miro el Sol [u retrato, 
lu efpejo el Cielo , y fu hermofuras 
Rofm. Ingrato, 
no pudieras mas veloz 
defcribirme lu hermofura, 
fin que en la miíma pintura 
le regalára la voz? 
Cef. Dexa tan locos defvelos, 
Rofm. Dexa tu tanto slgors 


* 
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Cef. Efte es afegto de amor. 

Rofm. Y elte es afeéto de zelos. 

da voyme (ino te obligo. 

Rofm.Y: a tienes con que amar garme, 
pues buelve , buelve a matarme. 


Cef. Buelvo, Rofim. Proligue. 
Cif. Proligo. 
Agradecio conftante mis acciones, 
defoubna leas pecho fus palsiones, 
cor: efpondio agradable, 
moltrole. a mis afetos favorable, 
preguntela quien cra, 
dixome, que Auriftela la heredera 
de Egnido, una Provincia comarcana, 
que faliendo 4 cazar, como Diana, 
fue figuiendo el alcance 
de un Bbuutó y empeñada en aquel lance, 
le metio de la felva en la efpefura; 
fue norte de [us patos mi ventura, 
dexé de los Romanos el Mas 
tuve por mas feliz aquelte emple 20, 
hafta lu Reyno la lervi galante, 
premio mi amor coil (alte; 
concerteme calar, vine á mi tierra, 
ajuítéme en la paz , dexe la guerra, 
di poder de estate y primero 
embié mis-Soldados, y no efpero 
en mi fuerte ocafion mas venturoíla, 
fino es que llegue, 
Sale un Soldado. 
Sold. Ya llego tu efpofa. 
Cef. Pues que elpera mi contento? 
Rofm. Pues que aguarda mi defdicha? 
Cef. Oy tuvo el como mi dichae 
Rofím. Oy le excedió mi tormentos 
Cef. Celebrad tanta hermofuras. 
Rofír. Fin mis efperanzas tienen. 
Cef. Tocad, tocad, porque fuenen 
los ecos de Mi VENTULAS. 


Tocan clarines, y caxas, y fale Auriftcla, 


acompañada de todas las damas , p/fá- 
le Cefarino a recibirla. 
Cef. Dicholo aquel que ha logrado, 
bello, y hermofo prodigio, 
en la elperanza de amaros, 
la poficision de ferviros, 


yá el alma os efpera afable, 
Aurifts Ya delpues de averos vilto, - 

le igradezco á mis pafsiones ' 

las zozobrás , y peligros, 

que fabrico con no veros 

mi amor. 


Cef. Pues por que ? decidlo. - 


Aur. Porque defpues del pelar, 
es mas labrolo elte alivio. 
Ccf. Mucho os debo. 
Mur. Y mas OS pago. 
Cef. Grande es mi amore 
Aur. Como el mio. 
Cef.Mas pela mi amor,que el yueltro» 
Aur. Por el pelar que he tenido 
de no veros, pela mas 
mi amor. 
Cef. Pues ya el pefar miímo 
ha cargado en mi valanza. 
Aur. Pues fegun ello vivimos 
igualmente. 
Cef. Quien apoya 
nueítro amor? 
Aur. Yo le confirmo. 
Cef. Con que? 
Aur. Con mis proprios brazose 
Cef. El alma os doy. 
Aurif?. Yo la admito. 
Tocan un clarim. 
Cef. Mas qué rumor embidiolo 
mi placer ha interrumpido? 
que novedad es aquelta? 
Sale Tacto. 
Tac. Embaxador de si mifmo 
viene Romulo , de paz, 
para hablarte. 
Cef. Los Sabinos, 
quando al Romano efcuchamos 
de paz ? la paz no le admito» 
Aur. Ya no me quereis. 
Cef. Por que? 
Aur. Porque en mi prefencia 
os miro enojado. 
Cef. Decis bien, 
ya vueftro toftro benigno 
me ha grangeado las paces; 
relponded de paz, amigos» 


TA 
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Aur. Pues repetid los abrazos 
comenzados. Cef. Con los mios 
os dara a entender el alma 
lo que os adora. 
Tocan , y fale Romulo, 
em. Que miro; 
4 cíto he venido a Sibinia? 
afpides , y baílilcos 
en mis ojos, y en mi pecho 
lu toligo han cfculpido, 
Ay mas ctraño rigor! 
ay mas penolo martyrio! 
en brazos , pero es lu efpolo; 
pues que importa ? que delirios 
tan diferentes de eflotros 
encierra el pecho en lu aby[mo, 
que me muero (1 lo (iento, 
y me muero por fentirlos, 
Que es efto Cielos , O zclos, 
que no se vueítro apellido? 
mas (1 4 lentir lu rigor, 
el primer nombre que elijo, 
para quexarme, es los zelos, 
zelos es yueítro principio: 
mas difsimulemos, zclos, 
Cef. Qué quieres, Romano altivo? 
om. Capitan fuerte , y heroyco, 
Republica de Sabinos, 
no enemigos, porque ya 
os pienfo llamar amigos, 
Romulo foy , el que inunda 
temor á montes, y á rilcos; 
mi esfuerzo , ya le labeis, 
mi valor, ya le avcis viíto, 
mi condicion, yá es notoria, 
mi poder , es infinito, 
mis riquezas , fon (in cuento, 


mi furor , fiempre fue el miímo, 


mi Nobleza , es de los Diofes, 
mis yaflallos lon temidos; 

y todas eftas grandezas, 

que fabeis, y que os he dicho, 
en nada ya las aprecio, 

en nada ya las eítimo, 

porque m: faltsn mugeres, 

que es el teloro mas rica 

de los hombres, 


Cef. Acia dunde 


le encaminan tus motivos? 


Rom. Oye, y abras mi intencione 


D-1de que por mas prodigio 

hice humillar las cerbices 

a licte montes erguidos,, 

porque fu altiva lobervia 

refperalle mi edificio, 

no confintió mi furor, 

por fuerza , 9 por fer capricho, 

por averlion , O por tema, 

la fuccefsion , y el alivio 

de mis Soldados, y aora, 

calificando efte advitrio, 

por ignorancia , y fiereza, 

ya que yo eftoy reducido 

2 dar luccelsion al Reyno, 

quiero que fepais , que elijo 
or dueño deltas grandezas, 

delte Imperio , y Señorio, 

a vucítras Sabinas Nobles: 

2 elte bien os folicito, 

efte agaflajo os grangco, 

leamos fiempre unos milmos 

en el valor, y en la langre 

los Romanos, y Sabinos; 

juntemos nueltro*poder, 

liguémos nuettro dominio, 

contra el mundo confpiremos, 

hagamos guerra al Sol milmo, 

oy las Sibinas::- 


Cof. Detente, 


ficudo blafon tan antiguo 

el de los Sabinos , quieres 

que fe obícurezcan (lus vilos 

a la fombra de vofotros? 

y tu lobervio, y altivo, 

nos pretendes fujetar, 

4 que ya nueítro honor limpio 
mendigue luz de una lombra? 


Rom. Pues quando eltará mas fino 


vueítro honor , que quando elte 
con el nueítro repartido? 


[< atreven tan defpejados, 
ficado quien fon los Sibinos, 
B 3 


Cef. Fuera manchar nueltrifangres | 
Rom. A los Romanos inviltos 


-- dy -» .. prnagiccaicióliracitó 
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a negarles parentelco? 
Cef. Barbaro , injuíto , arrevido, 
loco, que fino es un loco, 
no pensara tal delirio, 
parentelco con nofotros? 
Á unos tyranos vandidos, 
que lu fortuna labraron 
de infultos , y latrocinios? 
A unos hombres ignorados 
de tan obícuro principio, 
que fue fu madre-una [elva, 
y lus padres eflos rifcos, 
he de ofrecer mis mugeres? 
Los Romanos , y Sabinos 
mezclados ? Rabio de enojo, 
de tus locuras me rio: 
buena igualdad , vete prelto. 
Rom. Mira que 11 te he fufrido 
tus relpueltas, es por ver 
íi diferencias de eltilo: 
quien pide mencífterolo, 
fiempre efta expuelto al peligro, 
y al defayre del que niega: 
yo he menelter lo que pido, 
alsi fufro tus relpueftas, 
porque el rendimiento mio, 
para enmendar tus errores, 
pueda eninendarte el caminos 
Cef. Delcaminado anduviera 
quien a tus locos motivos 
relpondiera de otra fuerte; 
tú folicitas tu alivio 
en nueítras Sabinas Nobles, 
yo negando he refpondido; 
y aísi , porque en mis acciones 
eften mis intentos fixos, 
te dexo con la refpuelta, 
por no torcer lo que he dicho. vaf. 
Rom. Apelare tus Soldados, 
que ellos fon el cuerpo mixto 
de la Republica : ea, 
eíta conveniencia elijo, 
á todos os eltá bien; 
que me refpondeis? 
Soldados. Lo mifmo. 
Vanfo todos los Sabinos. 
Rom. No importa , que las mugeres, 


reconociendo el cariño 
de mi amor, ferán afablese 
Sibinas, yo folicito 
todo mi bien en volfotras, 
moftraos afables conmigo, 
agradeced mi conftancia:; 
qué me refpondeis? 

Todas las Mugereso 

Mug. Lo mifmo» 

Rofm. Y quando el Pueblo quifiera; 
por conveniencia , O advitrio, 
lujetarnos a vofotros, 
entonces , con nueftros brios, 
muerte nos dieramos antes, 
que fufrir efte caftigo; 
porque el padecer la muerte 
aún fuera menos martyrio, 
que a unos barbaros crueles, 
lujetar nueítro alvedrio.  Vafte 

Aurift. Y quando mugeres, y hombres 
apoyaran tus defignios 
contra el diétamen , y acuerdo 
de mi efpofo, yo, que he fido 
Camaleon de (u enojo, 
pues de fu color me Vvilto, 
tus intentos eltorvára: 
que no es bien que los Sabinos 
mezclen fu nobleza, y fangre 
con unos lobos vandidos, 
que robando entre los montes, 
hacen el matar oficio, dafe. 

Rom. Todos contra mi [Fque es efto? 
yo ultrajado ! yo abatido 
por las mugeres ! afrentas 
aún ellas propias me han dicho! 
las mifmas por quien yo buelvo, 
fon tan ingratas conmigo! 
yo del-Sabino he efcuchado 
oprobios tan conocidos! 
yo enamorado , y zelofo! 
venganza,Cielos divinos: 
mas yo hare que las hiftorias 
cuenten el mayor prodigio, 
queen los Anales del tiempo::- 
Mas de que fitve el avifo, 
quando en ebaéto fegundo 
de mi vida , vera el figlo 

la 
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la venganza en los Romanos, 
y el deítrozo en los S:binos? 


| JORNADA SEGUNDA. : 


Sale como «Juftada Aurificla. 
lurif. Uufion , finrafía, O fombra, tente, 
hijo adoptivo de cfla fiera ardiente, 
que (iendo el monte lecho, 
te dió bruto alimento de fu pecho, 
tu ruíltiquez no fujetar me quiera, 
que no es un alma preía de una fiera, 
halle puerto un amor tan peregrino: 
elpolo , Cefarino ¿ Cefarino, 
no, no ha de rendirme tu cautela, 
Ceflarino , Roímira, (1::- 

Sale C: farino , y Rofmira. 
Pofmira , y Cefarino. Auriítela. 
'afm. Que encanto! 
ef. Que violencia! 
0fm. Que deftino! 
lurif.Tú eres Rofmira?tú eres Cefarino? 
ef. Y el que feguro amante 
en el mar peligró de tu lemblante. 
lofm.Y la Gfurco,fi avivan mis defvelos, 
-, rra de amor, mares de zelos. 
"ef. Refiere de tu pena las feñales. 
lofm. Aliviaras el pelo de tus males. 
'ef. Habla. : 
(ofm. Declara» 
ef. Di tus lentimientos. 
(ofm. Yo te elpero. 
ef. Yo te efcucho. 
furift. Eltadme atentos. 
rifte, mortal, confuía , torpe, y fria, 
fufpiraba la noche por el dia, 
y perezoía el Alva con decoro, 
amenazaba al mundo luces de oro. 
Al tiempo que en mi lecho divertida, 
2 mi elperanza la fié mi vida, 
delvelada: de verte aufente , eftaba 
bebiendo el mifmo aljofar que lloraba, 
pues por el roftro delcendio á mi labio; 
recibiole el dolor atento , y labio, 
O porque fuba en liquidos delpojos, 
a verterle otra vez defde los ojos, 
O porque teme li el incendio es tanto, 


que han de abrafarfe (i les falta el llanto. 
Con ilufiones deflcanfar no puedo, 

que fon de amor, aunque parecen micdo, 
de la muerte la imagen encmiga, 

procuro fujetar á la fatiga; 

mas para reducirme al blando fueño, 

me firvio la efperanza de beleño. 

Soñé un agravio, y que es precilo advicrte, 
que (1 el fueño es imagen de la muerte, 

a imiracion delta verdad mentida, 

lo foñado es imagen de Ja vidas 

De una gruta voráz aborto era 

irracional una langrienta fiera, 

que lobo en la apariencia le apoltaba, 

y ellacon la voz me agafíajaba; 
mas con ver que era ruítico falvage, 

crei mas 2 fu voz , que no a Íu tragos 
Hizo prefa en mis brazos , y en mis penas, 
y mi hol fe huía de mis venas; 

iba á decir a voces mis agravios, 

y la voz le me elava entre los labios. 

Si me dexaba , quando yo queria 

huirme de fus brazos , no podia: 

iba á correr por fuerte , O por trofeo, 

y tropezó en mi prifa mi deleo, 

Si iba a llorar mi amor confufo, y ciego, 
abrafaba mi llanto con lu fuego. 

Si llamarte queria, 

la mitad de tu nombre fe me oia. 

Buelvo los ojos, (para aqui es el llanto) 
y hallo , para efta ofenía dolor tanto, 
que delangrado ( defdichada fuerte! ) 
forcejeando tu vida con tu muerte, 

(O fuefíe animo noble , O fuefle pena ) 

te labrabas fepulcro en el arena; 

y Roímira lloro tu ruina tanto, 

que yo tuve mas zelos de fu llanto, 

que dolor de fu'pena, y de la mía; 

pues viendo que Rofmira lo fentia, 

lloré con infeliz, y ayrada fuerte 

aún: mas fu fentimiento , que tu muerte. 
Zelola defperte con mis rezelos, 

que los que mas defpiertan ton los zelos: 
buícate mi cuidado fatisfecho, 

mas viendo que no eftabas en mi lecho, 

a tanto le arricígo la pena mía, 
que paíso por verdad la fantalias 


Mas 
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Mas mi defco mas precipitado 
viítio lo mas que le dexo el cuidado, 
Salgo a bufcarte , y coma no te veo, 
me parece que veo 10 que creo. 
Doy voces , que por ti los vientos hieren, 
. que fiempre temen mucho los que quieren, 
Y en efte oblcuro encanto, 
en clta fufpenfion , co elte llanto, 
tres cofas ton las que ntió mi luerte, 
mi deshonra , eftos zelos, y tu muerte, 
Mi honra alli me llama 
a lentir conveniencias a mi fama, 
con palsion repetida 
tu muerte a las penliones de mi vida, 
con prelixos delvelos 
2 mi dolor la injuria de mis zelos, 
Ya elta efimera brota por mis labios, 
confentidme penar en mis agravios, 
o confuclo me dad , O dad confeja, 
porque le temple mi ira cn vueltro cípejo, 
Reducidme, templadme , Convencedine, 
defengañadme yá , O latisfacedme; 
ved que me tiene ya efta palsion creida, 
- con eftár mas defpierta , mas dormida, 
g el fueño obra en el cuerpo en facil calma, 
y elte fueño fe ha entrado por el alma, : 
Cef. Noble, y gallarda Auriítela, 
de Sabinia fol hermolo, 
iman de tanto alvedrio, 
y Objeto de tantos ojos: 
tú, que a pelar de los Altros, 
influyan , o no forzoÍos, 
contra fu orden has juntado 
el merito con el logro,, 
te dexas vencer tan facil 
por rezelo, o por antojo 
de na imagen impofsible, 
y de un aparente affombro, 
quando yo vengo de Roma 
de apagar con cuerdo enojo 
aquellas muertas ceútellas, 
que refucitaba el odio? 
uando Romulo es tan mio, 
que ha hecho paces con nolettos, 
fiendo fu firma , y palabra, 
o feguridad, O abono? 
Y quando por celebrar 


estas paces que oy pregono, 
desbocado viento a liivos 
cotre un figno por fer Tora? 
Tú de una folpecha al lazo, - 
de una iluñon al ahogo, 

la nob:e cerviz [ujetas, 

el cuello rindes heroyco? 
Vivo eltay, y libre eltas, 
que no fon tan poderolos 
los Altros , que turbar puedan 
dos corazones tan prontos, 
Si loñados zelos fiente 

tu cuidado rezelofo 

de mi amor, en el diamante 
examina limpio el fondo. 

A tl te quiero , Aurtiltela, 

y en blando lecho amorofo 
del Hymenéo en los brazos 
logro amor felices coimose 
Un tiempo miré 4 Rolmira 
con recato , y cal decoro, 

y a la voz de (us cariños 
fueron mis afeítos fordos, 
pero nunca la he querido, 
que de fu incendio al aborto, 
para dexarfe abrafar 

le hallo mi amor perezolo: 
pues:2- | 


RO fm. Derén la lengua, infame, 


mienten tus afeítos locos, 

y traydor tu labio miente, 

íi ay traydores roítro a roítro, 
Tú no me has querido a mi, 
yo tu amor no reco!l0Zzco; 
tanto pued. en tl tu amor, 
que no te contentas Íolo 

con dexarme aborrecida, 

fino defayrada , y todo? 

Pues tu amor he de contar, 
y perdone mi decoro, 

que quando le vé un delayre, 
eta el pundonor ociofo. 

Y puefto que me aborrezcas, 
legun irritado noto, 

palfare por un deljén, 

pero no por un oprobio. 

Yo, Auriteia, ( ini delcanto 


con= 
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confifte en mi do(ihogo ) 

oy quién le amo tan lin zelos, 

le ¿dor can lin eltorvos, 

que coh ver mi propio amor, 

tal vez dudé mi amor propio, 

porque no parece amor, 

amor fin zelos , y chojos. 

Una edad ¿afi tenemos, 

iguales en fingre fomos, 

¡untos Mos hemos criado, 

y manfamente el Fabonio, 

porque relpiremos, quilo 

mover fu violencia en foplos. 

Crecimos, y en la niñéz 

tuvo el amor mayor colmo; 

y como [u:len claveles, 

que ameno brota un cogollo, 

mecidos del viento manfo 

darfe befos amorolos, 

que con labios de carmin 

paga el uno, y cobra el otro: 

aísi dos flores los dos, 

de:un miímo jardin delpojos, 

con befos muy (in malicia, 

con requiebros muy (in logro, 

con afeétos no explicados, 

ni bien oidos tampoco, 

que los fentidos del alma ' 

eftaban entonces [ordos, 

cortejamos nueítra edad, 

tanto, que el Planeta roxo 

al iránacer, tal vez 

cejó el carro luminofo, 

A no le pida Clicie, 

que á imitacion de nofotros, 

el Sol le pague en finezas, 

quanto ella ruega en follozos. 

En mayor edad defpues, 

O bien mas atento , 0 prompto, 

obro el trito en nueltras almas, 

rque amor fin trato es monftruos 

ero apenas , mortal vino, 

advirtid' (corrida lloro ) 

tus meritos (gran delayre) 

quando::- Péro no se cono 

hallo voz para mi labio, 


hay llanto para misojoss : 


Quando digo , que le hicieron, 
or mudanza, y por antojo, 
á tus meritos mas vano, 
amis verdades mas loco; 
pues apenas de ins luces 
miro los foles hermotfos, 
o 4 elfo lo parecieron,- 
(bien que tu belleza abono ) 
mas ler hermofa , no es lerlo, 
fino parecerlo folo. 
Quando fue para con el 
todo mi cariño ahogo, 
qualquier fineza detden, 
delito qualquier foborno, 
qualquiera atencion delirio, 
qualquiera fofpecha antojo, 
indicio qualquiera lombra, 
y ofenía qualquier oprobio. 
Y a(si, aunque la muerte clpera 
elte incendio con que ardi, 
puefto que él te quiere 4 el, 
exame que yo le quiera; 
que es finéza, confidera, 
para vueítro amor triunfante, 
pues viendome tan conftante, 
que aveis de cftar te adivina, 
tú de zelola mas fina, 
y él de ingrato mas amante. 
Que tmas le querrás confio, 
viendo en mi afan mi dolor, 
que en que te ofende lu amor, 
fi no le apafsiona el mio? 
para mi ferá el defvio, 
el defprecio, y el delden: 
luego fi tus ojos ven, 
que ofende mi voluntad, 
te dará mas vanidad, 
que yo le quiera mas bien. 
Si mi amor apalsionado 
leolvidufe, puede fer 
ue me bolvieífe a querer 
blo porque le he olvidado: 
luzgo 4 ti mejor te ha cítado 
elte mi 1mor repetido, 
no que le ava aborrecido, 
pues fi mudable, y g oflero 
te adora porque le quiero, 
me 
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me querrá porque le olvido. 
Aur. Y como le apagaran 
zelos de mi ardiente llama? 


Rofm. No importan los de la dama, 


li no ay zelos del galán. 
Cef. Y una dama aborrecida, 
delpreciada , di, que intenta? 


Rofm. Sufre, porque quiere a cuenta 


del tiempo que fue querida. 
Aur. Y me vendra a aborrecer, 
(refponde en extremo tal) 
quando tu le quieras mal, 
y le olvides? 
Rofír. Puede ler. 
Aur. Y tú, Cefarino, di, 
(G ay gloria que amor efpere ) 
en tanto que ella ee quiecre, 
tu no has de quererme? 
Cefi Sis 
Aur. Pues (1 tú morir elperas, 
y tú á amarme te comides, 
para que cú no me olvides, 
permito que tú le quierase 
Tocan un clarin. 
Cef. Pero que clarin fonoro, 
de fus vanidades hueco, 
con palabras de metal 
turba el Sol, y aflige el viento? 
Aur. Un Romano azia efta parte, 
(o es que lo finge el defeo ) 
con una blanca vandera 
feñales de paz ha hecho» 
Sale O/til, 
Cef. Llega, Romano, a mis brazos. 
O/til. A belar tus plantas llego. 
Cef. Qué quieres? 
Aur. Qué intentas ? habla. 
O/til. Es mi intento::- 
Cef. Dilo preítos 
O/ftil. Rogarte::- 
Cef. No te detengase 
OJtil. Oye , Cefarino , atento. 
Romulo, aquel Fundador, 
con fer nueítro Rey tan reéto, 
que como nofotros es 
vallallo de lus preceptos, 
fabiendo que por faltar 


mugeres en Roma, es cierto, 
que no ha de aver fuccelsion 
para dilarar fu Imperio; 
pues muriendo [us Romanos 
en batallas, y en encuentros, 
no nacen otros Romanos, 
que fobítituyan aquellos. 
Vino a pedirte a Sabinia 
le diefíes en calamiento, 
quando no las mas hermofas, 
las mas nobles de tu Reyno. 
Tu, por averíion, Oira, 
ya arreltado, u defatento, 
preveniíte a la defenía 
tanto marcial intrumento, 
que eltorvaban tus vanderas 
los rayos del roxo Febo. 
Mas viendo Romulo entonces 
tan evidentes dos ricfgos, 
pues le procuraba un daño 

or acudir a un remedio, 
y que fia los fuyos bufca 
luccelsion , noes fabio acuerdo, 
que aya de llorar vencidos 
los que folicita eternos; 
pues aun fiendo vencedores, 
con fer tan dificil ferlo, 
era precifo quitarle 
de fu Exercito lo menos, 
hizo paces con Sabinia, 
a cuyo amigable afsiento, 
tú , y Romulo concordafteis 
firmes leyes, juftos fueros. 
Y viendo mi Rey, en fin, 
que fois, por el valor vueltro, 
para enemigos, tan malos, 
y para amigos, tan buenos, 
en confirmacion de paces, 
y en lenal de que queremos 
enmendar con experiencias 
quanto ofendemos con yertos; 
combida a quantas Naciones 
rigen de la Europa el Cetro, 
para la fieíta mayor, 
y para el mayor cortejo, 
que hacen las flores al Sol, 
que hacen al Alva'cllos cerros. 
| Y 


pa 


Y como fiempre «vofotros 
en la guerra, y paz, aun tiempo 
andais con vueltras mugeres, 
y no es errado govierno, 

ues delante de las damas 
Ediais con mayor esfuerzo, 
maícaras , feítines, danzas, 
disfraces , motes , y verlos, 
reprelentaciones , juítas, 
mulicas , faraos , y juegos, 
cortejaráan lus bellezas, 
tendreis al regalo vueítro 
florida la murta en calles, 
mullida la pluma en lechos: 
quanto reciente edificio 
delcoler intenta el viento, 
labrá remendar el jalpe, 
porqgue no lo rompa el tiempo» 
Explendidas por las calles, 
de mil manjares diverlos, 
francas mefas á la hambre 
verá el manjar opulento:; 
de Baco el licor opimo 
correrá en fuentes el fuelo, 
y (1 ay movimiento frio, 
elado del movimiento, 
en torres de palma , y murta, 
fabricas que el Mayo ha hecho». 
Lilongearán los oidos 
acordados inítcumentos, 
elte- amor , eta lealtad, 
elta verdad , elte acuerdos» 
En un cartél por las calles, 
y con mi voz por el viento, 
voy pubiicando a Sabinio; 
y afsi , Cefarino , ruego, 

que con tus damas hermofas, 
con lo mejor de tu Reyno, 
vayas a honrar elte dia; 

y pues tu amiltad queremos, 
no eches á perder aora 
nucitra fe con tu delprecios 
Solo tu amiítad bufcamos, 
pa lolo pretendemos, 

o que antes a fuerza de armas, 
aora á fuerza de ruegos, 
Los Romanos, y Sabinos 
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prueben lazos tan eftrechos, 
que no les corre la embidia, 
ni les defate el acero; 
porque alsi pretendo dár 
mucha fama a) mecal hueco, 
mas admiracion del calo, 
mayor circunítancis al hecho, 
mas vaniiad a la fama, 
mas feguro aplaulo al tiempo, 
mas opinion a la pluma, 
y a la hiftoria mas quadernos. vafe. 
Cefar. Pues ea, hermola Auriftela, 
pueíto que quieren los Ciclos, 
que logremos igualmente 
la paz con el vencimiento, 
y lepa feltiva Roma, 
y el Mundo puede faberlo, 
que como fuimos valientes, 
agradecidos leremos. 
Vamosá Roma, Auriítela, 
para queá un tiempo logrémos; 
valiente yo, y tú divina, 
de hermofura, y valor premiosa 
No quede en Sabinia joven, 
que empuñar fepa el acero: 
belleza no aya en Sabinia 
de amor capáz al afecto, 
queá elte aparato, á elte aplaufo 
no anticipe los defeos, 
porque lu lealtad le pague 
con nueítro agradecimiento: 
Llora Auriflela. 
Pero dime, que cuidado, 
O qué nuevo fentimiento, 
en las conchas de tus ojos 
cuaxa perlas de mas precio? 
Rofm.Qué accidente, di, ha turbain, 
O por cltraño, O por nuevo, 
la luz folar de tus ojos 
con la niebla de tus velos? 
Cefar. Es aquel fueño, Auriítla? 
Rofm. Auriítela , fon tus zelos? 
Aurift. Ni lon mis zclos, Rofmiray 
ni es, Celarino, mi ducño. 
Cefara Acaba de declararte, 
di tus temores, 
Anrift. No puedo, 
que 


A 
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que empre han fido cobardes 
las advertencias del ricfgo. 
Cefar. El llanto dexa , Anriltela, 
tu voz pene en tu Glencio, 
porque no le hade guiar 
mi obligacion por tu “miedos 
Quando , dime , los Romanos 
las firmes paces rompicron, 


que en hojas de bronce, y marmol :: 


decreto feguro acuerdo? 
Ye pues es de los Sabinos 
innumerable el exceflo, 
y el valor tan dieítro, (1 ay 
valor que quiera ler dieltro) 
como puede aver traycion 
donde no cabe el esfuerzo? 
Rof. Qu uando no han fido vencidos 
los AN mos ? esforcemos apo 
efta intencion , porfi hallan 
mas grato EUuES mis zelos» 
Ellos no piden las paces? 
no hemos de entrar en lu Reyno, 
al pafío que mas feltivos, 
a elle paflo mas atentos? 
Ea, Cefarino , Eta 
rompe a elle temor los fueros, 
que es falirle a fer cobarde 
ebirarle a ler tan diícretos. 
'Aurifi. No es mejor::- 
Cefar. No me repliques, 
que lo que aora reluelvo, 
es, que folos los Sabinos 
vamos a eftas feltas , puelto 
que las mugeres no imporra 
que no vayan , pues con eflo 
cumplo yo mi obligacion, 
y quedo feguro 4 un tiempos. 
Aurift. Antes Toy de parecer, 
puelto que ya eftas reluclro 
a agradecer fu amiftad, 
que nos lleves, pues con efto 
has dado a entender , que en tl 
no ay fofpechas , ni ay rezelos. 
Si no vamos, y tú vas, 
que han de imaginar lofpecho 
defeétos en tu valor; 
porque Ki al lidiar con ellos 


eramos en tus Efquadras ' 

una parte de aquel cuerpo: 

dime ,. qué han de imaginar, tl 

í 40d recatares , viendo, 

que nos evardas. en la paz, 

y nos llevas en el riefgo? 
Rofím. Y aora, que nos han pedido, 

legunda. vez te aconfejo, 

que nos lleves de Sabinia, 

fupuefto que aísi eftarémos 

con vofotros mas feguras, 

que folas en pueftro. PIO 
Pafo. Señor , vayante ellas lolas. 
Lib. Que alla nos lleves te ruego. 
Rofí. E Efto es lo que te pedimos» 
Aurtft.O has de quedarte, ( O es cierto, 

que he de irá Roma contigo. 


Cefar. Digo, Auriltela::- 


Aurifi. Ya elpero. 

Cefar. Digo, Rofimirar:- 

Rom. Qué dices? 

Cefar. Que a llevaros me refuelvos 
Yo se bien > que los Romanos 
guardan Pda á los nueftros; 
y dado que no la guarden, 
valor tengo, AzCto tengo. 
Ea , partamos 4 Roma, 
lies temores dexemos, 
porque aunque creo tu amot, 
no he de creer tu rezelo: 
ven, Roímira, 


Rofin. Ya te ligo. vafío 
Cefar. Ven, Libia. 
Lib. Ya teobedezco». vafe. 
E Vamos , Pafquin» 

Pafq. Ya me parto. vafte 


Ecfar. Ya no lloras? 

4urift. Valor tengo» 

Gefaro Y amor? 

Aurijt. Elle me atormenta. 

Cefar. Y zelos? 

Aurift. Tambien los zelos. 

Cefar. Si yo te adoro , que importa? 
AurifiINo i importa, pues yo te quieros 
Cefira Pues ven. 


viurift. Vamos , Cefarino: 


buelvate a Sabinia el Cielo. »an/ 
To- 
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Tocan clarines, y tambores, y falgan Romulo por 
una puerta, y por otra soldados con Van- 
das negras, y Oftilio con ellos 
con vanda. 
Rom. Valerolos amigos , y Soldados,  * 
de Marte en el rigor difciplinados, 
cómo con elte fon, y en clte trage, 
difcipulos de todo mi corage, 
i algun motin: vueítro furor alpira, 
reperis las liciones de mi ira? 
Vayanfe tocando. 
Soldados , donde vais tan indignados? 
no relpondeis? Tod. No lomos tus Soldados. 
Rom. Mis amigos fereis, pues fois teftigos 
de mi lealtad. Todos. No lomos tus amigos» 
Rom. Con el belico fon, que eltrena Marte, 
decid , adonde vais ? Todos. Solo a dexarte: 
es y ya que [aber quieres: :- 
Rom. Es porque en Roma no tencis mugeres? 
1. No es fino porque aviendolas negado 
el Sabino, mo folo no has tomado 
la venganza que debes; pero «oy haces 
contra nueftro valor injuítas paces, 
y én feñal defta paz oy les prometes::- 
2. Mulicas. 3» Juegos. atentamente grangea? 
4» Luchas. Todos. Y banquetes, Pues oy para mi venganza; 
Abrazales, | li verigarme el Cielo dexa, 
Rom. Soldados , y amigos mios, (era veneno el manjar, 
abrazadme , porque os deba, fera ruina la opulencia, 
aun mas á vueítro cariño, ferá aflombro el inftrumento; 


que á vueítra mayor fineza. la voz laftimera Quexas 
En los marmoles , y bronces Será mortaja la olanda, 


la fama os vincule eterna, 
porque en vueftra deslealtad, 
«vueítra gran dealrad fe mueftras 
Vucltras voces lon traslados 
de mi enojo , y mi fobervia, 
que os didto mi corazon 
paísiones para la lengua. 
Veis los opimos manjares, 

veis las opulentas mefas, 

que á la gula, y á la hambre 
mi fagacidad franquea? | 
Ois eftos inftrumentos, 

que la mano , y voz conciertan, 
a quien diípuelto el oido 


fepultura el lecho fea, 

las telas de oro ferán 

de fus corazones telas. 

Sangre el licor, el diamante 

veneno de mas violencia; 

plata ferán fus femblantes, 

fus lagrimas feran perlas, 

la riía agradable llanto, 

fuego la apiñada yerva, 

humo el ambar, noche el dia, 

porque á mi venganza atiendan, 

veneno , manjar , ruina, 

allombro , inftrumento , quexa, 

voz , mortaja, lepultura, p 
63 lo- 
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lecho , corazon , violencia, 
plata, rifa , llanto, fuego, 
muerte, langre, incendio, y yedra» 

Tod. Como ha de fer la venganza? 

Rom. Ha de ler delta manera. 
Apenas la obícura noche, 
general de las tinieb!as, 
con eflquadrones de fombras 
pondra cerco al gran Planeta, 
quando::- Pero que inftrumentos 
en efía montaña hueca 
obran con tal fuerza , que 
le hieren, fi no le quiebran? 

1. Los Sabinos han llegado, 

y hacerles falva difcreta, 
con ambiciolo cortejo 
le adelantan las trompetas. 

Rom Pues, amigos, A Angie, 
fea efta la vez primera, 
que a tan heroyco valor 
tan mañola indultria venzas 

1.Que intentas? 

Rom. Vercislo preltos 2. Dilo» 

Rom. Que fu fangre fea 
legundo Tíber, que roxo::- 
Pero filencio, que llegan: 

a recibirles , amigos. 

O/til. Lo que tu mandares [cas 

Rom. Vivan los Romanos. 

Todos. Vivane 

Romts Mueran los Sabinoss 

Todos. Mueran. 

Entran Cefarino, Auriflela , Rofe 
mira , Libia, y Damas, y Paf> 

quin, muz adornados 
todos. 

Cefar«En hora feliz, Romanos, 
gocemos con la paz vueltra 
de nueítra amiltad antigua 
las heroycas experiencias. 

Abrazando a cada unas 

Rom. En buen hora, Cefarino, 

y hermoliísima Auriítela, 
Roímira , luz de Sabinia, 
del.Sol dos divinas feñas, 
vengals a honrar los Romanos 


wAurift. Para bien felice fea 


efta paz, que vueftras almas 
con nueltras vidas concuerdans 
Rom. Ea , empiecenle feltines, 
fatigado el Sol bolteza, 
y el lecho de efpumas rizo, 
le eftán mullendo Sirenas, 
O/til. Prevenganfe:las viandas 
allá dentro. 
Kom. El Ciclo quiera, apo 
que para vengar mi agravio, 
me bufque ocafion la afrenta. 
Oftil. Vamos, Cefarino , vamos. 
Rom. Tu en efte litio te efperas 
Pafg. Ya te obedezco, feñor: 
oyes , Libia, aquí te quedas 
Rom. Ea, entrad , que los manjares 
elplendidos os efperan. 
Cefar. Gran lealtad! 
Rom. Oy lo has de ver. ap. 
Aurift. Que gran rezelo! 
Paja. Qué pena! 
Rom. Ea, vamos. 
Cefar. Oy feran 
las amiítades poftreras, 
que hemos de firmar los dos. 
Rom. Ruego al Cielo que aísi (ea. . 
Vanfe » y quedan Libia, y Pafquin, 
tocan , baylan, y cantan, y d otro 
dado ruido. 
Pafq» Que es efto, Libia? alli baylano 
Lib. AMi faltan. 
Pafq. Alli juegan. 
Lib, Allí palían las viandas: 
pienfo que es efta la tierra 
del Pipiripao. 
Pajfan algunos con platos, y viandas 
los que pucdan. 
Paja. Aísi es, 
o a lo menos fon fus feñas: 
mira los platos que paflan» 
Lib. Mira los que embian , llega: 
no vés los que 4 aquella. parte, 
mas que comer , cabecean? 
Pafq. Por Dios, 
que es muy bueno el vinos 


Lib como aquí ay tanta riqueza, 


y enyueítra tierra no la ay? . 


Pajas 
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Pafg. Simio ay mugeres en cita, 
dls quieres que eltén pobres? 
Tocan dentro a un lado, 
Dentro. Mueran los Sabinos. 
Otros. Mueran. 
Pafq. Negociamos, vive Dios. 


Sale Cefarino herido , dandole de pu- 
ñaladas Romulo , y el enfangrentado, 
difendiendof: con una fuente en la 
maxo, y otro defendiendofe de Of- 
tilio , y ruedan platos, y 
empanadas. 
Cefar. Detente , Romulo , clperas 
Rom. Muere , infame. 
O/til. Muere , aleve. 
Cefar. Derén la efpada fangrienta; 
eú cruel, y tú rraydor? 
Rom.Nunca es traydor quien le venga; 
ven , Oftilio. 
O/hil. Ya te (igo. 
om. Mueran los Sabinos. 
Todos. Mueran. danfe. 
Queda herido en el fuelo. 
"Cefar. Aguarda , Romulo, aguarda, 
pues te llevas 2 Auriítela, 
no me dexes con la vida, 
ues me dexas con la afrenta: 
Sale Auriflela como falió al empezar 
la jornada, 
Lobo hambriento , efpera , oye, 
infeliz dueño , Auriítela. 
vVurift. En cadaveres tropiezo, 
y la noche eftá ran ciega, 
¿que torpemente parece, 
que es ella la que le venga. 
Ceflarino , efpofo mio: 
ay iluliones primeras, 
Íí ya que tan ciertas Íois, 
no fuerades tan fangrientas! 
Cefar. Auriftelas 
Aurift. Celarino, 
a ella parte la voz fuena, 
por aqui le entro a buícar. 
Rofm. y Aurif.. Ha Celarino. 
Rem. y todos. Auriítela. 
Cefar. Al tiempo que yo la llamo, 


voces mi voz atropella; 
yo me aliento, 
Aurift. Yo le buíco. 
Cefar. Noche obícura::- 
Auri/t. Noche negra::- 
Cefar. Huye, porque halle al amante: 
Aurifl.Huye,porque al dueño vea::- 
Cefar. De un alma. 
Auriff. De un alvedrio. 
Cefar. O li no , los Cielos quieran::- 
Aurift. Y li no ,el Cielo permita::- 
Cefar. Que viva , para que vean 
las edades mi venganza. 
Aurift. Que muera, porque no fienta 
mis zclos, y mi dolor. 
Cefar. Quien pudiera::- 
Aurift. Quien pudicra::- 
Cefar. Huir de si. 
Aurifl. No caber 
dentro de mi refiftencia. 
Aurifh. y Cefar. Venganza , Ciclos, 
venganzas 
Dentro.Mueran los Sabinos, muerane 
Los dos. Venganza, Cielos, venganza; 
paciencia , Ciclos , paciencia» 


JORNADA TERCERA. 


Tocan caxas, y clarines, y fale Cefarinos 
Cefar. Calle el clarin , y el parche, 
mudo mi campo efte , ninguno marche 
un palío mas, y lolo Tacio lea 
quien me (ga el intento que defea. 
Dent.Maced alto en el monte convecino, 
y folo Tacio liga a Cefarino. 
Cefar. Ya la palabra pafía: 
muera Roma al incendio que me abrafa. 
Sale Tacio. Ya efcogido entic todos, 
falgo á bufcar átu venganza modos: 
valiente Ceflarino, 
unico delagravio del Sabino, 
muera Romulo, y Roma, 
que á los celeítes ambitos fe afloma, 
de tu brazo al encuentro, 
feparada en cenizas cayga al centros 
Un año avrá , que el dia 
de tu triíte tragedia , y de la mia, 


h 
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y de tantos Sabinos, 
muertos a los acentos mas indignos, 
fin tener ocafion para vengarlos, 
lolo el tiempo gaítamos en llorarlos. 
Mas oy que ya esforzado, 
con focorros de Italia , y de tu Eftado, 
has juntado efta gente, 
á vengar tanto agravio [uficiente, 
elpante al mundo aora, 
tu venganza , feñor , tiña la Autora, 
manche al Sol, turbe al día 
efía elpada , que á matar te delafia: 
vamos a Roma , y muéra, 
quanto de nueltro agravio::- 
Cefar. Aguarda, elpera, , 
que agravio envejecido, 
no irrita con furor al ofendido, 
Qué importa que templado, 
Íolo atienda valiente, y reportado, 
no a vengaríe no mas, que no es el todo, 
lino acertar de la venganza el modo? 
Si ua año hemos fufrido 
nueftro agravio en filencio reprimido, 
fi un año hemos callado 
nueítra. ofenfa con pecho. reportado: 
fuera bueno que aora, 
por no elperar el termino de un hora, 
lobre tanta tardanza, 
erraflemos el modo a la venganza? 
Sepamos en que eftado 
efta Roma, y fu muro levantado, 
y que mudanza han hecho 
las Sabinas hermofas en fu pecho: 
Romulo , lu Rey fero, 
[1 vive, quando yo de zelos muero, 
lo que mas me aflige , y me defvela, 
fi vivo en la memoria de Auriftela, 
fi eftan de mis intentos avilados, 
£ a la defenía aliftan fus Soldados, 
Íi tienen ya noticia delta guerra, 
defienden colericos en fu tierra; 
y enfin, (1 eftan muy finas, 
Íobre tan larga aufencia , las Sabinas, 
cuyo honor le aflegura a mi paciencia, 
que avran muerto de honrofa refiftencia, 
por no verfe rendidas 
a los ficros Romanos homicidas: 


Palquin por mi mandado, 
a informarle de todo en Roma ha entrado, 
y elpia de mi intento, 
camina á revelar mi penfamientos» 
Auriftela, y Roímira, 
porque ayudando al fuego de mi ira, 
enemigos de cala, 
encendiendo efte fuego que me abrala, 
ayudan mis ¡ntentose 
Sea , pues, Roma eftrago de los vientos, 
las mugeres que dettro : 
viven con los Romanos, como al centro, 
cada qual violentada, 
anhelará por ver la Patria amada; 
el antiguo cariño a los Sabinos, 
les hara que en refueltos defatinos, 
no dexen un Romano, que a mi intento, 
cadaver no le firva de efcarinientos 
Por traycion me agraviaron, 
con cautela las damas nos robaron, 
iras mi pecho anhela, 
que tambien la venganza fea cautela. 
Tacitos Bien dices , Celarino, | 
mueran afsi, que fuera defatino 
matar con vizarria donde ay agravio. 
Cefar.En elta celosia, que texe efta arboleda, 
tan vecina del muro , no ay quien pueda 
vernos, aqui aguardemos 
a Paíquin, mientras lega: 
Sale Pafquin. 
no efperemos, que Pafquin ha llegado. 
Cefar. Dame los brazos. 
Pafg. Ya hemos negociado: 
limpiarme el polvo quiero. 
Cefar. Ya por faber de mi Auriftela muerto: 
dime , has entrado dentro 
de la Ciudad? 
Pafq. Averigue lu centro. 
Cefar. Y has vifto nueftras prendas, 
que defpojos fueron de Roma ya? 
Pafqg. Por eltos ojos. 
Cefar. Avilafte a Rofmira? 
Pafq. Reveftida en fu fuego, ardor fufpiras 
Cofar. Dime , viíte a Auriftela? 
Pafg. A lus rayos el Sol tibio le yela, 
que 4 lu ayrolo defvelo, 
aun el Sol mimo peligro de frio. 
Cefaro 
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ar. Dete Dios buenas nuevas; 
dame, amigo , los brazos. 
fq. No te muevas ” > 
con la embaxada mia, 
tan prefto a la alegría, 
ue halta aora con grande futileza, 
Élca por ablolveríe la triítezas 
far. Rofmira, ya previno 
mi amor los brazos, 
Sale Rofmira, 
fm. Tacio, Celarino, 
de verte el alborozo, 
aventurando el fuíto por el gozo, 
a hurto me ha facado 
a hablarte , aunque me tiene con cuidado; 
mas retiraos un poco ázia celta parte. 
far. Ya mi prelencia puede alfegurarte. 
fm. Y a lo eltoy yo,pues que miamor merece 
llegarte 4 yér , que como palma crece, 
con mas viva violencia, 
con el pelado fruto de la aulencias 
efar. Mucho re debo. 
ofm. Mal me lo has pagado; 
pero no es:tiempo. 
efar. Vienes con cuidado? 
ofim. Tu rielgome le da, (1 le rezela 
que falto. 
Tocan dentro , y dicen: 
entro. Viva el Rey, viva Auriítela. 
efar. A cada voz e elcucho 
repetir efte aplaulo , en penas lucho. 
ofm. Bien tienes que lentir en lo que callo, 
li no te focorrieras del dudallo. 
efar. Pues que ha fido? 
ofm. No sé , yo foy conítante. 
efar. No puedes decir mas , paíla adelante. 
0/fm. Avisome Paíquin de tu llegada, 
y yo, que de tu oida alborotáda, 
con tal gozo me vi,que nadie huviera, 
que igualara mi amor. 
efar. Aguarda , efpera, 
nadie , nadie en el gozo te prefiere: 
luego murió Auriítela, o no me quiere? 
10m. Si temes , no averigues , que los males 
rezelados no mas , no lon cabales: 
En fia, defte jardín , que al muro lalo, 
la llave temo , y mi temor le vale 
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deíta traza , en hablarte ya empeñada, 

porque como te adoro , y lola he fido, 

quien conftante en mi fe, fola he fabidos. 

Cefar. Sola? repara bizn lo que has hablado, 
dexale algun relquicios 4 mi cuidado; 

di (iquiera que dos firmes han fdo. 
Rofm. Sola digo otra vez firme he vivido, 
Cefar. Luego Auriítela de mi amor fe olvida? 

luego Auriítela le mudo homicida? 

Rofm. Tu muerte anhelas, dexame cítir muda, 
la vida te entretengo con la duda, 

Cefar. Para que fi en la duda que me aÑige, 
mas parece mi amor quando colige: 
lepa mi muerte , que ferá guítola. 

Rofm. La llama rondas necia maripola, 
dilára un poco el fuego que te inflama. 
Cefar. Si al cabo he de morir, venga la llama, 

no me efcondas el fuego, 

pues no me cfculo de abraflarme luego. 
Rofm, Segun eflo, pretendes 

quitarte la efperanza que no entiendes. 
Cefar. A la muerte me inclino, 

no me pongas efltorvos al camino: 

llegar pretendo , defpeñarme anhclo. 
Rofm. Al ar corres intrepido arroyuelo, 

ve mas de efpacio , tu vivir le acorta. 

Cefar. Si he de llegar al cabo, poco importa, 
que fi para elcularlo ay confejos, 
lolo es ponerme el mal algo mas lexos. 

Rofm. Luego decirte puedo, 
lo que yo aun de decirte tengo miedo? 

Cefar. Ya prevengo valor para efcucharlo, 
atrevete , bien puedes declararlo. 

Rofim. Mira que las noticias fon muy graves, 
y te obligas 4 mucho fi lo fabes, 

Cefar. Morir pretendo , muero por oillo. 

Rofm. El ramo inquietas, fimple pajarillo, 
mira que al cazador avila el vuelo. 

Cefar.Si ha de tirarme al cabo, cayga al fuelo, 
que fi la muerte acecha fi me aflomo, 
pues no me ha de librar, hierame el plomo. 

Rofm. Pues ello avrá de fer. 

Cefar.Poco me ofutco. Rofm.Oye tu muerte. 

Cefar. Venga lo que bulco. 

kofm.El tiagico banquete, 
adonde la muerte milma 


fue 
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fue vianda , que firvieron 
los Romanos a Sabinía, 
fuimos defpojo nofotras 

de la furia mas altiva, 
muertas ya, que por entonces 
nos robo el lufto las vidase 
Vofotros entre las armas, 

la confuñion , y la grita, 
antes que a Roma las fuerzas, 
a Baco, y Ceres rendidas: 
falleciendo inutilmente 

los mas , no de valentia, 

ino de torpeza, y fueño, 
que los fentidos os priva, 

os entralteis a la muerte, 
porque aventura la vida, 


aun mas que quien la defprecía, 


quien no fabe que peligra: 
heridos os eflcapalteis 
algunos defta defdicha, 
y tu, entre ellos refervado, 
2 la venganza caminas. 
Entre tanto los Romanos, 
profanando como harpias, 
con nueltro agravio las mefas, 
que vucítra langre lalpica, 
nos reparten entre Si, 
bien como Efquadra- vendida 
de falteadores , que el ceño 
de los Alpes tyranizase 
Blanco rebaño de ovejas, 
que al Paítor medrolo quita, 
luele dividir fin cuenta, 
haciendo el fufto, y la prifa 
la eleccion embarazoíla, 
liberal la codicia. 
Efle clige aqui efta dama, 
porque mas, cerca la mira; 
elte 4 aquella, porque el trage 
le miente la vizacria, 


porque no tuvo lugar 

de mas eleccion la vita. 
Aquel fe aficiona al pelo; 
que vago al Sol defperdicia 
el defaliño, y el fuíto, 
aquel al garvo le inclina. 
Otro , que a calo ver pudo 
a alguna hermofa Sabina, 
lo primero el roítro elige, 
por el roftro con mas dicha». 
Uno a la que fe defiende, 
elcoge por fugitiva; 

y otro á la que helo el deflmayo, 
quizá porno defendida. 
Aquel á la que fe eflconde, 
por dificil fe le inclina; 

y aquelá la que le ofrece, 
por fin rielgos la codicias 
Y qual por mas poderolo, 
la que otro eligio le quita, 
pareciendole mejor 

por agena, que por linda. 
En fin, de todas nolotras; 
O porque el Rey nos elija, 
O porque quifo la fuerte, 
que fiempre un amor nos rinda, 
yo, y Auriftela cupimos | 
en fuerte al Rey , y cautivas 
a lu Palacio nos llevan, 
donde , O fuelle Gimpatia, 

O fuelle merito fuyo, 

O ventaja conocida 

de que Auriftela me venza: 
cada vez que la compita, 

fe inclinó mas a Auriítela, 
y enamorada en cartcias, 
en alnagos loco amante, 
con mil ternezas la obliga, 
ofrecele el cetro el Reyno, 
y Auriftela el fin que mirae 


Cefar. Aguarda, detente, no me des la muerte, 
dexame refpirar , porque es muy fuerte 


el tofigo que bebo, 


y apurar tedo el valo no me atrevo. 


Rofm. No te dixe que eras 


pajaro, y queen el arbol te eftuvieras? 
Cefar. Ya volé necio, y al primer allomo, 


la 
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¿cla muerte temo no:difpare el plomo... 
Rofm. No te avisé , que huyeras 
maripoía las luces lifonjeras? 
Cef. Yá bufque loco el fuego que me inflama, 
y tiemblo la experiencia de la llama, 
Rofm. No te dixe , qué a elpacio caminaras 
al mar libre arroyuelo? cómo paras? 
Cef. Yo volé prefurolo , necio, y loco, 
y el mar me alfombra, muera poco á poco» 
Rofm. Ello (i , fienta zelos 
quien los dio tantas veces. 
Cef. Por los Cielos, 
que vengarte has querido. 
Rofm. Padece el milmo mal que he padecido, 
que Íi te acuerdas, otra vez me diíte 
los miímos zelos , prueba lo que hicifte. 
Cef. Luego venganza ha (ido? 
pues no quiero faber lo que he temido. 
Rof: Ni yo diré tu agravio aunque pudiera; 
quedate, 2 Dios, que Romulo me efpera. 
Cef. Agravio? elpera, aguarda, 
como agravio? Rofm. Decirlo me acobarda. 
Cef. Sepalo de una vez. Rom. Mira que es mucho. 
Cef. Dudar no quiero yá, con guíto efcucho. 
Rofm. Si es el plomo ? Cef. Ya quiero que difpares 
Rof.Si es el mar? Cefo Ya es locura que me párc. 
Rofm. Si es la llama? Cef. Ya pienfo en abrafarmes 
Rofm. En fin ,quiereslo oir? Cef. Será obligarme. 
Rofm. Pues arroyuelo , maripola , y ave, 
muera quien delpreciar la vida fabes 
Cef. Pues mar , incendio , y cazador, yá pido 
anegarme , abralarme, y fer herido, 
Rofm, Pues quien la muerte que le efcufan llama, 
pruebe el metal, las ondas, y la.llama. 


Romulo, en fin (abreviando 

lo que falta a la deldicha ) 

con tal primor nos felteja, 

con tal amor nos obliga, 

ss á los mas brutos , amot 
abe alicionar caricias, 

Que las mugeres , ya fuefle 

temor de guardar. fus vidas, 

o yá el cebo de obligadas, 
a el empeño de queridas, 
yá efte comun achaque, 

o efta inconftancia nativa, 

que á tan varias diferencias, 


nos perfuade en un día; 

en fin, yo no sé la cauía, 

las mugeres, que cautivas 

entonces de los Romanos 

blasfemaban ofendidas, 

yi con la fuerza del trato, ¿ 

del alhago, y la caricia, 

tan halladas , tan conformes 

con los Romanos habitan, 

que el bolver á ver lu patria 

lo tuvieran por defdicha. 

Pero yo, que defpreciando 

lo muger, á roca altiva, 
D me 
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me eleve por fer exemplo 

de las demas, y aún embidia, 
fin torcerme a los alhagos, 

fin rendirme A las caricias, 
porque el refpeto del Rey 

de mas empeños me libra, 

y el inclinado a Auriftela, 

tibio mi amor folicita, 

he fido afrenta de todas, 

y permiteme que diga, 

que de Auriftela tambien, 

que ya en mudanzas peligra. 
Muger ha [ido Auriltela, 

que aunque eltá aqui defendida, 
con delpegos unas veces, 

y otras con efcufas .cibias, 

ha dilatado el rendirle 

halta aora: oy es el día 

en que jura de muger, 
dexando que amor la rinda: 
oy con Romulo fe cala, 

y eflas voces, que apellidan 
fu nombre con el del Rey, 
dan de fu boda noticia; 

efta noche han de calarfe, 

y el alborozo , y la grita 

lon exequias de tu honor, 
que con unas voces miímas 
fabe equivocar la fuerte, 
cumplir con males , y dichas. 
Pues Celarino 4 que aguardas? 
los Romanos fin malicia, 

en defcuido torpe yacen, 

y de las atmas le olvidana 
Llama aora tus: Soldados, 

lus fuertes muros derriba, 
embiíte (us altas puertas, 

fus torres fobervias pifa, 

lus viles hazañas venga, 

bus anchas calles [alpica, 

fus fofos inunda en fangre, 
£urba lus robadas dichas; 

y pues Romulo fe caía, 

y ya Auriftela te olvida, 
venga en fus vidas tu agravio, 
que para amar con mas dicha, 
aunque pierdas a Aurilicla, 
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aqui te queda a: Rofmira. 
Ccf. Bien dices, Rofmira , vamos: 
inunde la elpada mia 
«en fangre Romana el Orbe. 
Ay Avuriftela enemiga! 
Rofim. Yo te meteré encubierto, 
pues la contufion , y grita 
da lugar , por elta puerta, 
4 que cara a cara digas, 
que fue Auriftela mudable. 
Cef. Si mis zelos lo averiguan, 
ay dz Romulo, y del mundo, 
y ay de mi, que eftoy fin vidae 
Rom. Avile Tacio 4 tu gente, 
pues tan cerca efta efcondida, 
para que con una feña 
entre en Roma. 
Cef. Bien guías 
mis venganzas. Tacio, vé, 
y mis Soldados avia, 
que oy he de aflolar a Roma, 
he de vengar a Sabinia. 
Tac, Voy a obedecertes vafe. 
Pafa. Y yo 
Yoy , aunque no me lo digas. vafe. 
Rofm. Vamos , Cefarino fuerte. 
Cef. Vamos', hermola Roímira. 
Rofm. Oy he de vér fi con zelos 
averiguados olvida. 
Cef. Oy hé de vér li Auriftela 
falto 4 una fé tan precilas 
Rofm. En que pienfas? 
Cef. En mi agravio. 
Rofm. Dudasle? 
Cef. No, que es defdicha. 
Rofm. Vas arreltado? 
Cef. A morir. 
Rofm. Y Auriítela? 
Cef. Es mí enemiga. 
Rofm.Has de quererla entre agravios? 
Cef. Soy noble , y la ofenía es mias 
Rofm. Pues muera. 
Cef. Quien? 
Rofím. Auriftela. 
Cef. Bien dices, muera Í1 olvida, 
y Viva::- 
Rofm. Quien, Auxiftela? 
Cef 


Cef. No viva (ino'Roímira. 

Rofm. ¿O' como advierto que dices 
de mala gina que viva! 

Cef. O como ignoras que el alma 
tras Auriítela camina! 

Rofm. Pues (igueme 4 tus agravios. 

Cef. Pues a: mís venganzas guia. 


Rofm. Pues lecrero , y muera Roma. * 


Cef. Silencio, y viva Sabinia. 


Vanfe, y tocan ebirimias , y caxas, 
y Salen los Mufcos , y Romulo , O/ti- 
lio, Eabio, Afcanio, y Aurelio , Li- 
bia, y Auwrijtela, y todas las mu- 
eres de gala, 
Rom. Profiganíe los feítines 
en cfte ameno vergel, 
a a los celeltes confines 
ube frondolo baxel 
ccsá cimientos “de jazmines, 
Dexad las marciales lides, 
olvidad 4 Marte ayrado, 
y imitando aqueítas vides, 
amad , que en aviendo amado, 
dexo de [er fiero Alcides. 
Nada mi pecho rezela, 
alhagadme enternecido, 
cantad , que amor me delvela, 
y nada llegue 4 mi oido 
fino el nombre de Auriítela. 
Mufrc. Viva amor de los mortales, 
dulce» paz, y dulce guerra, 
que á no fer tan poderolo 
4 Romulo no rindiera. 
Y pues lon dos prodigios 
de la tierra; 
viva Romulo el Rey, > ' 
viva: Auriftela. ol * 
Aur Romulo, quien Marte nombro, 
cuyo Imperio, aunque es affombro, 
or venirte tan pequeño, 
le (uftentas con el ceño, 
que es mucho aplicarle el hombro, 
- Tú,' cuya Ciudad oy toma 
fiete montes , cuyo exceflo 
de Roma el gran pelo doma, 
y eres tu lolo en el pefo 
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mucho mas que toda Roma, 
tu Reyno de mi fe quexa, 
ug el hechizo de mi amor 
iulsenfrctes ño te:dexa; 
no eftreches, pues, tu vilor, 
pues mi amor te lo aconfeja. 
Elta breve Monarquia, 
que tu fundabas ayer, 
y como cfpuma fubia 
lobre los montes á el 
nacer, y lubir el dia, 
ya por mi parada cíta. 
Efte tronco , cuya medra 
trepaba haíta el Cielo., ya 
delpues que yo foy lu yedra 
cayendolfe¡ al fuelo va» 
Elte mar , que de olas llena, 
con la creciente falia 
a explayarlc en tierra agena, 
ya el orgullo que traia 
quebró en mi, que foy fu arena. 
Eíte baxél , que atrevido: 
hollaba:el mar, que cortés 
bonanzas le ha prometido, 
ya eltá encallado defpues, 
que yo lu rémora he (ido. 
Pues Señor, no es bien que yo 
te eltreche el Imperio a 1, 
que no ha de decirle; no, 
que dexas de fer por mi 
lo que tu valor tc dio. 
Crezca: tu Imperio , conquifta 
mundos , que befen tus pies, 
nadie avrá que fe relifta, 
li quiera porque defpues 
los honre yo con mi viíta, 
Sean uts Reynos mayores, 
crezcan , y otra vez fiel 
medre el tronco lus verdores, 
corra en bonanza cl baxel, 
y el mar le explaye en horrores. 
Y a(si, pues mi amor lo ordena, 
buelvan 4 fu antiguo fer 
baxel, tronco, y mar ferena, 
que yo no pretendo. fer 
remora , yedra , ni arcnas 
Rom. Que Imperios , dueño mio, 
Da qué 
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que perlas, qué 'teloro, 

qué diamantes, qué oro, 
queCetro,qué Laurel,que Señorio, 
qué triunfos», que «defpojos, 
como eftar «al advitrio 

de clíos «ojos? | 
Celebrad en felftines mis contentos, 
pre venid fieftas; 

fuenen inftrumentos, 

y bolved mas ufanos, 

a proleguir con gloria 
fucceísiva, 

que viva el nombre 

de Auriítela. 

Todos. Vivas 

am. Pues inunde efte dia 

la Ciudad vueítro gozo, 

y mi alegria, 

y entre tanto que en calles 
de jazmines 

vamos 4 prevenir 

nuecítros feltines, 

mientras llega en fu. coche, 
con ruedas de metal, ' 

la tarda noche, 

tornad a repetir mis alegrias, 
venid cantando 

las venturas mias. 

Mujica. Viva amor 
de los mortales. 


Panfe, y queda Aurificla, y fule Ce- 
Jfarino con Rofmira al paño , co- 
mo efcuchando. 


ofm. Oifte tu agravio? 
ed 915. parte e elcuchado» 
Rofm. Pues muera 

quien te agravias 
Cefar. Aguarda, efpera, 

llega a hablarla , hablala en mi, 

porque juftifique mas 

fus refpuettas mis ofenfas, 
Rofím. En vano curarte pienías. 
Cefar. Podra (er. 
Rofím. Tu lo verás. Llegafés 

Auriítela , en que fufpenía, 


muda , al filencio te fias? 
Aurift. Penfaba en las dichas mias, 

que hacerme dichofa pienía 

mi amor, ya determinado, 

apremiar al Rey. 

Cefar.. Que elcucho! 

Rofm. Quieres A Romulo mucho? 

Aurifi. Es immenlo mi cuidado, 
loy la muger mas felice, 

y que amor mas fatisface. 
Rofm. O bien aya quien tal hace! 
Cefar. O mal aya quien tal dice! 
Aurift. Siempre ha fido fofpechofa 

Rofmira, y fingir procuro, 

[1 hallara un pecho feguro 

para defcanfar guftofa. 

Rofm. Eflo (1, vaya efcupiendo 
veneno ,,no cexe atrás, 

yo quiero apurarla mas. 

Cefar. De pelar me eltoy muriendo. 
Rofm. Y Cefarino? 
áurift. Ay infiel! 

ya fu amor fue defatino. 

Rofme Ya olvidate a Cefarino? 
dur. Qué milsgro ? hice lo que el. 
Hofm. El te adora , y yá conftante 

a bufcarte fe previene. 

Aursff. Defpues de unaño fe viene? 
linda efperanza de amante. 
Rofm. Si tu fe no fuera poca, 

firme al tiempo avias de fer. 
Aurif?. Rolmira , yo foy muger, 

y no he jurado de roca. 

Rofm. El tu firmeza aflegura, 

y verle tuyo delca. 

Aurijt. Sin duda que foy muy fea, 
pues me tiene por fegura. 

Rofr. Aunque no ha eftado prelente, 
bien pudieras efperar, 

que muchas faben eftár 

gimiendo en el nido aulente, 

con fé conftante, y fencilla, 
llorando al efpofo amado. 
Aurift. Ello fe lo han levantado 

2 la viuda tortolilla. 

Rojím. El (pues es fuerza decillo ) 
viene ya a vengar fu engaño. 


Aurift. 
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Aurift. Callar el agravio un año 
es vilpera de fufriilo. 
Rofm. Ni antes vengarle ha podido, 
ni fer mas fino, aunque ha amado. 
4Aurift. Tibio ha fido, y defcuidado, 
ya efta cabal lo marido. 
Rofm. Ello (1, guíto me das. 
Aurift. O fi no babiarán los labios, 
Cefar. Añoxad un poco, agravios. 
Rofm. Zelos , apretemos mas, 
yo loy firme por las dos, 
y tú lo pudieras fer. 
Aurift. Yo no le puedo querer, 
y Romulo «fpera : 4 Dios, 
Rofm. Ayguarda. 
Auriff. Que he de aguardar, 
quando yá las gentes todas, 
para el feltin de mis bodas, 
le vén confufas palfar? 
Rofm. Yo, por Celarino he hablado. 
Auri/l. No puedes torcer mi intento. 
- Rofm. Solo lo hago porque (iento::- 
Aurifh Que? 
Rofm. Que como le he amado, 
y como en mis aníias fieras 
de zelos cefso el rigor, 
lolo me quedo el amor, 
y quiliera;:- 
4urif. Que quilieras? 
Rofm, Por lo bien que le he querido, 
que Cefarino lográra 
contigo una fé tan rara, 
pues para mi fombra ha (ido. 
Aurift.Qué dices? hablas de veras? 
Rofm. Efto es verdad : bien fingi. 
Aurift. Puedo fiarme de 11? 
Afuera, locas quimeras. 
Rofm. Claro eta, pues es precia 
mi fe, Apuremosla mas. 
Auriff. Pues Roímira , en fin labras, 
fegun permite la prifa, 
y la ocalion , que yo intento 
lalir delte apricto oy 
con una hazaña , en que doy 
a la violencia efcarmiento, 
y que aborrezco de fuerte 
4 Romulo::- 


Cefar. Amor, qué efcucho! 
Aurift. Que falir no ferá mucho 
deíte empeño con fu muerte, 
y que por cumplir no mas, 
dixe el si de violentada, 
penfando” hacer acertada 
la hazaña que tu verás. 
Roím. Qué dices? 
Aurift. Que mi infelice 
amor darle muerte pienfa. 
Rofm. O mal aya quien tal pienía! 
Cefar. O bien aya quien tal dice! 
Rofm.Cómo es necio el queá la dicha 
tanto el quilate apuro? 
Cefar. Cuerdo el que defentraño 
el fondo de la defdicha. 
Rofm.Pues cómo en tan loco exceflo 
le empeña tu amor fin ira? 
Cefar. Preguntala mas , Rofmira, 
que me vá la vida en eflo. 
Aurift. No puedo aora efperar; 
lolo sé , que por falir 
defta pena he de morir 
aqueíta noche , O matar: 
que elte acero, que guardado 
tengo, hará que con fu vida 
el vil Romano homicida::- 
Pero A Dios , que me he tardado» 
Rofrn. Elperate. 
Auri/t. No podre. 
Rofíim. Mira bien. 
Aurif?. Ya es delatino. 
Rofm. Segun ello a Cefarino 
debes de querer? Aurift. No sto 
Rofím. Elpera ( O tyrano Dios!) 
qué dices de Cefarino? 
Aurift. Que anda muy poco fino, 
y que foy honrada ; 4 Dios. v4fía 
Sale Cefarino. 
Cofar. Elpera, Auriítela mia. 
Rofím. Aguarda, ingrata Auriltela: 
mal aya, amen, mi cautela! 
Cefir. O bien aya mi porha! 
Rofm. Que tus palabras me han dado 
la muerte por dar yo zelos! 
Cefar. Que han falido mis delvelos 
del mas penolo cuidado! 
ca, 
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ea, hagamos la feña, 
Soldados aqui a embeltiro 
Rofmo Adonde vas? 
Cefar. A impedir 
en eftas bodas mi mal. 
Rofm. Ha! que te bulque zelolo, 
y buelves delengañado! 
Cefaro Ay! que vine deldichado, 
he falido venturofo! 
Rofm. Pues ya de fus bodas fuena 
“el aplauto en el jardin. 

Cefar. Pues yo eltorvare el feltin 
con los rayos de mi penas 
Rofim. Pues ve, monítruo de cautela. 

Cefúuro Adonde vas? 

Rofm. A morit; y tu? 
Cefar. A tocat a embeltir. 
Rofm. Muera yO» 

Cefar. Viva Auriltela. 


Tocan chirimias , y vanfe , falen los 
Mujficos primero, luego de dos en 
dos, con trages diferentes, los que 
pudieren, al farao. 

Mufic. En la Cotte del Rey 
mas gloriofo, 
que mira- la luz::- 


Elundo en la fusa del farao tocan 
elarines , y caxas, y dice 
Romulo. 
vom. Pero que eftruendo enojolo 
la paz de mi dicha altera? 

Dentro Cefarino. 

Cefar. Entrad , Sabinos, matadlos, 
mueran los Romanos , mueran. 
Sale Oftilio con la efpada defiuda. 

O/fih. Romulo, que haces aora 
lleno de aplaulos, y feltas, 
quando a vengar fus injurias 
los fieros Sabinos entran? 

Rom. Qué dices? 

Oftil. Que Cefarino, 
matando 2 quintos encuentra, 
llega al Palacio. 

Rom. Sin armas nos halla, 


Oftdl, Pues a que efperas? 


prevengamos algun modo 
de hacerle la reliftencia, 
que fe pudiere. 
Rom. Bien dices, 
Pues Romanos , porque fepan 
que no olvidais lo que fuílteis, 
a morir, y a la defenla.  vanfte 
Dentro Cefarino» 
Cefar. Aqueíte el Palacio es 
de Romulo, todos mueran, 
y folamente la vida 
le relervad 4 Auriftela: 
aquí pagareís, Romanos 
aleves, la. injuíta 'ofenía, 
mueran todos. 
Dentro Romulo. 
Rom. Aqui, amigos, 
muramos., aunque fin fuerzas, 
vended caras vueltras vidas. 
Sale Cefarino. 
Cefar. Aquí lu Rey los alienta, 
embiltamos aqui, amigos. 
Sale Remulo, y los Romanos por otra 
parte. 
Rom. Aqui Cefarino elpera, 
lalid, Romanos, y hagamos 
aquí mayor refiftencias 
Cefar. Aquí , Romulo traydor, 
me pagaras la cautela. 
om.No es traycion to que fue ardid, 
y diícrera cftratagema, 
para vengar: los defprecios 
que hicifte de mi. 
Cefar. Pues ea, amigos , muerano 
Rom. Al. arma. TocaMo 
Cefar. Toca al arma; mas elpera, 
que un efquadron de mugeres 
(gran novedad!) fe arraviellan 
en medio de los dos campos, 
lin rezelar la refriega, 
apartando las efpadas 
determinadas , y ciegas. 
Rom. Qué [era? 
Cefir, Y una delante 
de"todas viene; ya llegan. 
Rorm.Pues que importa?toca al arma. 
Cefar. Toca al armas» | 
Sale 
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Sale Auriflela con la mifma mifcari- 

la del farao pee 

Aurifi. Aguarda , clpcera. 

Cefar. Quien eres, muger, que aísi 
atajar; mi furia intentas? 

Rom. Quien eres tú , que mis iras 
turbas? 

Defeubr: fe Aurificla. Yo foy. 

Rom. Auriítela, 
lola tú el enojo mio 
templaras; di to que intentas. 

Cefar. Sola tú, de tanto agravio 
fueras rémora : qué ordenas? 

vlurifh. Que por todas las Sabinas 
vengo a hablaros. 

Los dos, Pues empieza. 

Aurift. Tu, Celarino , 4 vengar 
vienes la paffada ofenía 
de robarte las Sabinas; 

'ú es fuerza que las defiendas; 

ambos Exercitos tienen 

razon , y valor , y es fuerza, 

que uno de los dos peligre 

con la mas cruel tragedia; 

nofotras intereffadas 

en ambos daños , qualquiera 

tenemos por el mas grave, 

aguítadas , y perplexas: 

que (i mueren los Romanos, 

las Sabinas confideran 

que pierden á lus maridos, 

que el trato ablanda á las piedras; 

y Íi mueren los Sabinos, 
ierden de una fuerte melma 

a lus hermanos, y padres, 

cuya fangre aún yerve en ellas, 

Cefar. Pues qué medio puede aver, 
li el robarmelas fue afrenta? 

Rom. Pues que medio avra, fi yo 
es fuerza que las defienda? 

Aurift. Yo lo diré. 

Cefur. No es polsible, 

Rom. Dile, á ver. 

Auriff. De aqueíta guerra, 
Cefarino, no es el fin 
delpicarte de la ofenía 
de robarte las Sabinas? 


Cefar. No ay dudarlo , es cofa Cierta. 

Aurift. Y a4ú, Romulo, cl tomar 
las armas a la defenía, 
no es porque fuera defayre, 
que yá mu fe las bolvieras 
por fuerza? 

Rom. No tiene duda, 

Aurift. Pues fupuelto es cofa cierta, 
que tu eftas mal prevenido, 

y aventuras en la guerra, 

y tú tu intento configues 
fin fangre, el medio que huviera 
para que tú no las dexes, 
para que tú no las buelvas, 
es poner a las Sabinas 

en lu libertad , y ellas 
elijam ya, como libres, 

fin armas, y fin violencia, 

que aílsi tu intento con(igues, 
ues en libertad las dexas, 

y tu fin defayre cfcuías 

tu eltrago. 

Los dos. Pues aísi fea. 

Aurt/f. Pues Sabinas, ya eftais libres, 
elegid lo que os convenga; 
elegis a los Romanos, 

o a los Sabinos, que os vengan? 

Todas. A los Romanos. 

Pafg. No es nada, 
mejor fe hallan que en fu tierra, 
y es que acá los mentecaros 
no han empezado a molcllas. 

Auri/h. Pues fegun ello, Sabinos, 
ya cumpliíteis con la emprefa, 
mejor os efta el dexarlas, 
que coorarlas fuera mengua: 
que quien es tan vil, e infame, 
que buíca muger , que llega 
con relabios de otros brazos, 
hecha a caricias agenas? 

Cefar. Dices bien, pero no acaban 
mis pretenfiones con ellas, 
que tu eres lola mi affumpto. 

Rom. Que tu eres lo mas, y es fuerza 
que declares á quien (;gues. 

Aur: ff. Bien dices, decirlo es fuerza: 
o y las Sabinas que bulcan, 

co- 
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como obligadas á fuerza 
del trato, y de las caricias, 
a los que mas las feltejan, 
hicieron como mugcres; 
pero yo , a quien previlegian 
de muger los atributos, 
que cali 4 deidad me eleva, 
he de hacer como quien foy; 
y aunque fu olvido me yela, 
lu remifsion me acobarda, 
viviendo en mi amor eterna, 
Pafafe. 
me paflo con Cefarino, 
que fue mi aficion primera. 
Rom. Que dices? 
Aurift. Elto que efcuchas. 
Cefar. Elto ha de fer. 
Rom. No lo creas, 
que mi .efpada::- 
Cefar. Efta es mi mano, 


y mira bien lo que intentas, 
que tengo muchas ventajas. 
Aurift. No te arrojes, no te muevas, 
que te coftara la vida. j 
Rom. Si tú le ayudas, qué intenta 

mi efperanza? 
Aurift. Con Rofmira, 
que es allombro de belleza, 
puedes gaftar tus favores, 
que alsi mejora de Reyna 
Roma. 
Rom. A lo que ordena el hado, 
vana es ya la reliftencia; 
viva Rofmira en mi amor. 
Cefar. Y mi vida en Auriftela. 
Aurift. Y mi guíto en Cefirinos 
Rofm. Y “acabe aquí la Comedia, 
pidiendo yo , como humilde, 
perdon por mi, y los Poctase 
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Hallarafe efta Comedia , y otras de diferentes Ti- 
tulos en Madrid en la Imprenta de Antonio Sanz, 
en la Plazucia de la calle de la Paz. 
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